
LE NAM GIAO 

Sos origines - Son ritn - Sa signifieation 

pnr S.E. Nguy~n Khoa Toim 
Ministre Plenipotentiaire du Viet-Nam. 

8.A.R. Monsei,qrww· Dhani N·iwal, au nom de vol1·o doete com

?Ht(tn·ic, m'rt. jnit le tres-gntnd honnMtr de m'invitfJr' h ve·m:r 1JCtrlct' 
dcoa.nt vous. J e ne sruwais me dfwobeJ' ri tmc in tn:tnl·ion qu;i me vient 

rl'1tnc porsomwl1:te attss·i hnute, unaniment etim~e et res peel co, meti·nte. 
nwse des ZJU1'us trarlit£ons cu.ltnreltes du, 8·iam, l hme mcme de la 

Sirtm Society. Oette ·inv?:tation m'e.calte pa·r· la mctrrJUe d'estime qtu: 

s'y attache el m'accable en rn/Jme temJJ8 par lit g/mfwouso con.fiancc 
dont ella tbmoigne; J o vrds onlrep?'onrl?·e simJJlcment, pour· limilu·r 
les n:squos, de vous entn;lenit• des chases de man ?Jrtys J o soulwJtc a£nsi 
a•ider a nne intelUgence 1JlttS etendue et tJlus '[J?'Ufonde rlu viet-Nam 
llont les relations a.micales avca le S1:am sont histor-iques. 

Dans cotta conj a renee, ja 1JIOLlS pa1'lorai ch~ N a.m Giao. 

Davant les e·rud-it8, les snvanls et les cheruhettr-8 l]llO vans etes, 
je n'IJvoquemi cello cfwfmwn·ie I]WJ sons l'wngle j'olklm··irLne, avec 
rwlant de prec•ision at d'ob }activit~ l]tte me permettent elwm·e des 
smtvenirs de.fct rlcjaillants ot une documentation insuffisctnta dtt 
fait de mes tle2Jlacemenls. 

La cerumonic du Nnm-Giao, - (au com·s clu cettc conference 

il est dil indifl'orermnont la "Ooremonic", le "Sacrifice", le "Rite", on 
la "F6tc'' du Nam-Giao, snivant los aspects dn snjet),- est sans 

contoste la plus grande manifestation cultuelle du ViGt--Nam d6cli6e 
au Oic.l et c616broe par la Oonr. Elle est int~n·essante a 8tndiE~r. 
cl'abord parce qne, du point do vue pittoresqne, elle frappe par le 

dL\ploiement de pompe et de faste, par la m6ticulosit8 des gestes 

fixes cla.ns un ceremonial intangible, par tout.le symbolisme qne ces 
gestes comportent. En deuxiome lien, le Nam-Giao interesse parco 

qu' il est nn culte millenaire clont les origines se perdent dans la 
llllit des tempS et QUO, en l' evoquant, on est tt pen pl'OS SUr de l'Oi:l· 

snsciter des rites antiques dans leur essontiolle anthenticite. Il 

faut ajouter qu'en Chine o{, il avait 6t6 ogalement pratique, le 

• 
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Nam-.Gian a Mb aboli par la Hepnblique dt'.•s son avt''llUllHmt. ot le 

'rcmplo dn Ciel h Pekin est laiss6 vide de Sul'vanls et d';lrne; 

par li~, le Nam-Giuo an Vi6L-·Nam est scnl ~l donner nne idt'•e 

d'tmo ues formes d.o la vie patriarcale cle l' ExtrC•me- Orient 

telle qn'elle s' {,tait d6rou16e clans des 6poqnes lointainos. Enfin, en 

Lroisit1!ne liuu, lc cnltu du Narn--Giao concentre ut rMlote l'esprit 

rcligieux vWtnamien : pour l'etranger, sa eompr6hension est appelee 

a rc'•vlller comment le Viet--Nam, autant qu'il est resle lui--rnt:Jrne, 

con~1oit 1a cliviuite et l'aclore. Le Bon<ldhisme rnahaynniste, venu 

de Chine vers le d6but. de l'ere chreticnne, s'ost amalgam6 a ce 

fond de Cl'Oyances, de frayems et de piet8 et lui apporte lc comon
nement d'nne foi mystique preeise et elaboree, muis i I no l'altorl', 
ni ne le nmtile. 

A ce triple <'•gard, le Nam--Giao m{Jl•ite de retenir hautement 

l'attention dn curieux conune du savant et. c'ust it cos points do vno 

que jc me place pour vous ofl'rir le rapicle aport;u snivant. Nons 

allons voir sommaircment commer.tt il so sltuo historiqnemunt d 

socialerrwnt dans l'ensemble des institntions dn VWt-Nam; emmite, 

seront clecrits les lieux et los phases du sacl'itice; on fin, je b'tchcrai 

d'en expliquer le sens tel que l'etude et la r>ratique de cottc cer6-
monio permettent de le clegager. 

Origines -Historique.-

Le mot Nam-Giao signifie: sacrifice c(,liJbr<'l clans la hanlieue 

8ur1 do Ia Oapitale, en raison de 1'endroit ou cetLe f(lto est c6lohr6e, 
qui est, en e[ct, traditionnellement au Sud de la Oapitale. 

Le ~mcrifice du N am--Giao est d'origine chinoise. Ceci ne sur
prendrait pcrsonne. D'abord, il convicnt de nons souvenir que le 
penple victnarnien provient cl'nne souche ethnique llont l'cmplace
ment primitif fut pro.bablemot dans le noeucl du Pamir et que de 

la il s'est repandn le long deS COUl'S d'eau chinois pour tronver pen 

h pen et a travers des siecles son habitat le plus adequat dans la 

partie orientale de la peninsnle indochinoise. O'est de la que vient 

le mot "ViCt" (clans le nom donne a notre pays: Viet-Nam), c'est. 

a-dire: penplcs qui Sont "passes au--dcHt des montagnes ". En 
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•rniltatd !o· •·uulitJ•·Il! dliuui:>, t•m·inm dPUX llli!le aus avant 1' 1'n•f• 

dl!'o'•tio•I!JH•, lo·•:-; \'),'·! !lilt oltt l'lt!JIOI'li'l' :tVl'l~ UIIX dUS lJJ(JUill'H ot 

d•'•pat•ti::!:lait·Ht P•t~" tl'un :mitJti~uw ('.tllllllltlll it la plnpal't des JH'e

llli•'·t·•·:-; Jt•·upbdl'c d11 mnn,J<•, .:dle dn Cid est certaittc•muut la 

plus lti'ul'ttlJ•k d Ia plur: tt•uaee. Pt•Hl--,··trt• afl'cd.ait.ulll' t\ l'origim· 

de,: f11I'Illl':' •·xt.•'•rit'lll'o·:; :iOillJJHdt·,•~, ot ],. en!t1• dl'vaiL (•lt'L' g{•n•'•ralo

lllvli! rvndtt par lo• dwf ,tp tl'ihn, par HI'S lieutonaut.s d sc•H hi<ritit•t•s 

qui S11 1It. aprl·s lni, h•H JH'•·mh~rK inili(•:-; d les plus ltahililt'S pour 
nflil'i••t'. 

U'•·cit li1. l'·•·t·tai!H'lllf'lll Ia ha;w primilivn du Nam-Gian; muis 

tlill't'·rt•lltt·~• l'ir•~••llr;t;nwm; d!•vaiPut al!H.'Ili.'t' ],. Vj,·,l-Nam it p!'l•ciSl!l' et. 

i\ •'·lalt•il'Pl' 1111 •'IIIII' ayant Bl.·}ol dt~gmcs, aa !iturgie, Hon et•ri•mnnial. 

'1\d /·!;~it I•• f;dl ~aillant di.'H Jll'•rio•l••H tlilt.>H de •ltn11iuation ehinoise, 

all <'"111';-i d••stJII<•llt•:-i, '·'ll par·tknlior it l't'•poque lln gOllvot•nt:lll' eltinois 

Nltittn-1 )j,··nt ( Jll'••venaut dt•n Hau du l'Cht<•st, 111 m1s avant. .T.O.) et 

Jllns :-:p(·eialt•llt•·ut h l'•'·po•pw ili'H Mi11h, ]L;H Chiuois rlttvaicnt. trans

planll'!', •·11 v••Hallt gt•ll\'lJI'tH·t· 1':meit•u Vil·t.-Nntll, d.u H07 h 1427,10 

l'il111:l •'HH•·tlt iel dt•H cnll.cH prati'IUI'•K e!H•;t, oux, :'t la Oonr imp(•riillu. 

( 11·, t'Jt Cltittt• I!H'llll', h• NaHJ-Uiao avail ,',[.{, pnrl'eet.imm{, nt. 
t't'JJdll lti•'·ral iqltt• par lt•H Pl'l'lllit<rH Eul{lOJ'l'lll'l:! '1\:lwn d11nl. nons 

KavoHH l'iid.llt••ww :'t Ia foia <:oot·llinat.l'ieo c·L ,·,Lunfl'nulc· <htns l'hiHt.oirn 

d•• Ia civili:ml.i"1' t•hilluiH•·· Lt.'H disdpll!H du Kung-fou-tsuu s'(rvul'· 

lnaiPHI :'t t:ndili•·l' l1· Nam-Giao :4(!\on ks pl'indpeH tlo la <liHciplino 

dn 1\[ai Ln~. C•·H print•.ipt•K, "ll le saiL coi'LainmrwnL, Hn l't'iclarnnient 

II•· Ia d••t!l!•in•· "ulw" t'·pnri·l' 1:t tn·(,cis{,u par Kong fou-tsuu et HeH 

<liHt:ipli·H. llauH !P \' -Kinh, oHvrage "nlw'' ]Jar excullonc:e, on ee 

H••ns qn' i 1 condv llHu la plHs vieillc null m·e nhinoiso, on pent liro 

cotlt• phrase qui somhh1 t'c'•s!urwr loH intenl.iunK de l'6colo confuct',en

no qtt:tltl a11 t:nlle lln Oicl: "On fait Hllll c':Un'ation servant rl'antcl 

1l11 et•lt'· du midi, aUn tle choil:iit• ainsi la rt'1gion du Yang ( principe 

l\f{tle, ca·•'mlom), d'y tixor anssi lo Yung, afin d'aller vers lui". O'est 

1i dn L•·lles conevptionH qno nons devons l'origine et le ritnalisme du 

Narn-Giao. Dant~ l'Extr,}rue- Orient traclitionnol, ponr favorisor 
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cette action 1lu Yang, ,insqnt• dans los moindl'<'tl villages, nn cnltc 

est rendn aux Esprits, ~'t la tone et it la moisson i~ l'aut.ul uit des ''Xa 

tac" conslruit en plein champ, an Snd, iL ciel on vert ( ponr pormctt.re 

Ia conjngnison des principes crc1nteurs); c'est en plus petit., le Nam

Giao des villageois; nons mu·ons l'occasion de le voir plus loin. 

Entin, nne troisieme cause coutrilmant a fixer ces rites, rbside 

dans l'esp<)ce de pro pension de I' ancien Viet-Nam i~ imiter la Chine, 

mAtropole de l'Extr6rne-Orient et dont au moins nominnlement il 
passait pendant longtemps pour etre le vassal, ot los chrouiqnes 
nons apprenncnt 'lne les amlmssades cnvoy1JCH par l'ancienne Cnnr du 

Viet-Nam en Chino se faisaient un devoir de rappurter non seulemont 

le plan de l'csplanacle do Sacrifice, rnai:; encore lo l'ituol de cetLe 

grande cerurnonie. 

Le culte cln Ciol M.ait ronlln par tontos los rlynasties anicn·i8lli'OS 

it. cello rles Ngnyen ( 1558 u, nos jor1rs ), rnais nons n'avons plus trace 

des lieux d n sacrifice dans le Nord Vict-N am oi'1 la capi tale avait 

utt\ fixeo. Une foir:; la Capitale dn Vi6t-Nam dMi.nitivement etablie il. 
Hue ( 1600 ), la Com· fonclait l'osplanatle au Sud de la Oapitale, clans 

la banlieue, sur nn terrain mamclonne, conformement h la tradition. 
On rapporte que les usnrpateurs T<1y-Son ( 1778-17 92 ), pendant 

leur tros court interrugne, avaient deplace le culte sur la montagne 

elite "Ngu-binh" ( 1'Ecran du Hoi) ::;ituoe an Sud-Est rle Hue : ils 

avaient d'ailleurs refonclu completemcnL le ceremonial; c'daiL on 
pleinc nnit, ~1 cheval, nne torche ala main que, usealadant la colline 

sacree dans nne calvacucle eeheveleo, les Tfty-Son et leul' snite 

cclobr(n·ent la fete dn Nam-Giao. L'histoire do ce sacrifice n'a C01111U 

que cette variante ephernore et, clepuis leur restaneat.ion, les Nguyen 
ont toujonrs c6lelm~ le Nam-Giao selon rite le millenaire. Depuis 

le rogne de S.M. Thanh.'l'hai ( 1889-1906 ), lo sacrifice qui avait 6t6 

annnel, n'a plus en lien qn'nne fois tons les trois ans. Les offrandes 
ont etc egalernent r6duites en qualit6 a ; la c6remonie. on no brulait 

plus du Lois de cmmellt', rnnis des troncs de sa pin; los victuailles 
enfonios qui avaient 6t6 innombrables, no consistaicnt plus qu'en 
nn bnffie, nne chirvre et; un pore, comme le "suovetaurile" de la 
cite antique telle que l'a 6t.ncli6e Fnstel de Ooulanges. 
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Date de la ceremonie.-
Le Nam-Giao devonn triennal est toujours !ixb anx ttnl1t1es 

cycliqnos 'l'y, Ngo, Meo <ln calenclrier lunait·e. Le mois est toujonrs 
le second de l'annt'1e, Le jonr de la Cer(nuonie doit etre nn jour dont. 

le nom cyclique est 'l'tln. Comme il y rt tonjours trois jours 'l':tn dans 

co mois, l'Observatoire astronomiqno de le Oour ( Kh:1m.'l'hien-Giarn) 

choisit, celui qui snit le plus favorable et, de fait, .l'exp6l'ience n 

montrtl qne clans cette ville ponrtant abondamrnent favnriseo en 
pluie, il a toujonrs fait bean temps a la f'tjto dn Nam-Giao. Quelques 

anteut•s ont ern t.ronver dans le mot 'l\1n lo sons do rononvcau, ce 

qui est compli~tcment faux. 

En pl'incipo, trois jours avant la ff•tc, lo Roi s'cnforrnc dans le 

Palais dn Je{me, dans uno ctn·brnonie t1ito t1c "Ia granclt~ abstinence'' 
afin de se recucillir, de medit.cJ•, ct de so meltre en (•tnt de pnreLI'., 

en vue d'oillcie1• it la Ot'1remnnie. Il en est de ll1Ll!1W des mandarins 
rll•sign{·s pour partiCilJl'l' an cu He. La vei1lt~ de Ia cel't'll10lliP, a lieu 

l;t fete dit.e "le nh{tt.-hi6u'' par laqnelle le Ministre des Hit.es pn)sente 

rks n[rrmrles h Ia plnpart llt>s antels de la Capitale pnnr annorwey 

le ppochain N am-Giao an Oie 1 r.t. aux mfmes des anciens Ernperenrs. 

L'esplanade du Sacrifice.-
L'osphm atle (lont nons donnons ci-contrc le pi an, est sit n{~e it 

5 ldlnm<'ltres des Pahlis t·uyaux, au carrefoul' des grandes routes 

condnism1t anx tombr~anx tle 'l'biQn.'l'ri et dl' Tn-Duc. O'est. nne nirP 
d'enviJ~nn 7 m:1u, soit 36.500 Mett·Ps earr(•.\:1, comprena.nt nn pare 

pl::mt[l dt~ pins, h·ois tet•t•asses r1{•convertes, concentriqnes et 

superpost'•es dont. deux cm·r<~es ct nne, au ctmtre, la plus haute 

(environ 5 m{;tres t1c hant. ). l'nnde, ct. d(,dil't'. au cnltt- tlu Ciel. Le 
pare (ltait plant{\ de pins chacun portant, HUl' Ul1U plaque de meta], 

lo nom du diguitairc qni l'avait plantb ot entretenn. Cotto magnifiqne 

pinMe qui 6tait l'nnc des parnres de la ville de Hne, nn lion de 
promenade dE~S tonrist.es et des citndins, a et{, pen <L pen saccag{\ 
d{•s l'av{memcnt du Viet-Minh, ot cl'aillcnrs, je dois <1{1clarer 

immediaternent que la description qne j'en faiH n'est plus qn'a titre 
de souvenir, car les constructions iiu Nam-Giao, jusqn'anx enceintPs, 
out 6t{; (;galement d6truites pom la plnpart . 

• 
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A ganche de l'Esplam1110, out ~~t{• {~difi{~s la "Cuisine 8acrlH'l" 

( tlutn trn) Ott sont preparees des offrcmdes, et le "Magasin Sacr{•" 

tlu1n khtJ) ou sont rang{•s lcs nccessoires du Sacrifice; la plupnrt des 

objets de cnlte sont propres it la fete du Nam-Gian et lenr confection 

et Jel1l' modele oMissent it des r~.~gles pr{lciscs. A droite, s'eleve le 

I' ala is cln .J el:me ( Trai Cnng) ou l'Empereur, com me nons venons de 

le voir, doit se retil'er avant Ia c{n·~.~monie, nvee toujours devmit lui 

nne statnette de bronzE>, le Dong-nh;1n, portant les deux cm•act!:'•res 

"Abstinence," pour rappcler an H.oi !'observance des austl;rit6s 

lltlcessaiJ'eB. Sur chaque face, orientl•e suivant les 4 points cardinaux, 

des escaliers donuent acces it chacnn des tertres. 

En vue de la fete, sur le premier tertre carr~.~. le plus bas, flan. 

qui'• nux quatre coins d'immenses torchlH'G!:!, sont places deux groupes 

lle danseurs ci viis et militaires qui danseront en chantanl au rytlun e 

d'nne musiqne arclwYq11e; il y .est nm{Jnagi'l nn brasior oil sm·ont 

br\1lus los trois animanx du Sacrifice, nn antJ'O endroit o·t't seront 

enfonis les poils ct le saug des animanx sacrifU~s. A coM du perron 

Snd, est. bi\.tie uno maison anx tentures jaun<JS appelee la "g1·ande 

halte c1u roi'': c'est ll\ <1ne l'Emporour, en venant an sacrifice, 

changera son costume de petite tonne ollicielle en nniforme cnltuel 

q11i, commc eclui de ser:; mmHlarins, est sp{•cialement cnnc,:n pour l.c~ 

Nam-Giao cl'apri'•s <l'archa!ques moLleles; ce costume est compose dn 

bonnet tlit '' cfm" it fond plat avec nne rangc~e de suspensions de 

pcrlcs sm· le devant, de la tnnique "mien" rehanSSLH! de pierreries 

et tle paillettes tl'or avec r·aruages repr{\sentant le soleil, les {ltoiles, 

]e riz, l(•S mont.agnes et les flenves,- cle grandos bottes orang{1e:; 

rehausSLl<'S de fil d'or et <le pierres pl•{ecieuses; le Roi est ceint d'nutre 

part. d'un grand pan, uue esp{lce de femnral, brod{• de dragons par 

clevant. et d'un antJ'O par t1errit>re avec :f:rangcs de perles; it ]a ceintnre 

sont snspemlnes <les aiguillett.es et des plaques de bronze affectant la 

forme cl'antiques "khanh" ou clochettes de pierre; clevant ses yeux et 

contre ses oreilles sont suspend us des pompons destinc';s en principe it 
proteger !'officiant contre des perceptions ext{·rienres qui risqum·aient 

.. 



l"i.!.!;. 1. f~'l;·tilufllf.~ til' Jl</.l'rtrlt~ rln t'OJ'il·ut! tl11 Uo·i. 

l'ttl'rt.tll' l'it'Jihrtll/8 r1[ fhl! ht•ll:lnf lht! Uu!Jill Jll'll<'l'8.~·iun. 

Fig. ~2. f,t• '' t/•1'{/, Jll!i/1/ S/•·1/uiJ'e ''. 
'}'It!! "slt'llru·'' lnuiii''J' /rlil'l/1! in 1/,e Jll'tll:eswiuu, 

~" 
~~· ... 



Fig. 3. Litiere I m prm:ale. 

The Ernperm· 1:n H·is cludr· in the Jn"OCe88ion. 

Fig. 4. Trone porte dans le corz1s de cm·tege. 
The T ht·one o.f the Nine Dragon8. 
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dele tronblor. Le Roi tien t en ont,re <'t la main uno lonquo plaque, le 

"nwintien", ttll con rs de l 'o!Iice. Les pl'inces, les t1 igni tnires e t 1Ps 
grands man<larins sont reveLns egalement de l'nniforrne "ctm mien" 

dont los nttributs reprodniseut It pen p1·es l'<'Ssentiel 1le cenx que nons 
venous de d{~crire. 

Sur lc rlenxi6me terl.re card•, entour{, de parasols, ont {•te 
drcsst'•s de grands antels Ham boy ant de satin de conlcnrs et cl'objets 

de cnlte en bromo en cuivre on en {~tain: cos antels sont ch><lit'•s 
anx Esprits des montagncs et des flenvos. Un autre ante], plus grand, 

dit ''ante! oxt{•J'ienr" se trouve :onr l'acci~s ~nd oi1 l'l<imperenr ninsi que 

les clignitaires officiants, RC tiondront avant de rejoinche leur pm1te 
d'office. 

Le troisio'~mc tertre qui est ronll, est reconvert ponr lrt eircou

stance d'une tonte de toile blene fernd~e de tons cr,v~s. exceptt'· 

l'acc{~s Sno:l, ot reproduisant asse;~, hien l'aspcct cl 'nno de ces tenLc~s 

man<lehoues qne nons pouvons voir clans les imagel'ios C'est. ici que 

se trnnvent les autols los plus important8, ]ll'incipalemen! nn fonrl, 
ctlt{• Nord, les denx immcnses autels, face an Snll, d{•di{•s :\ droite, 
au Ciel, tendu clo blcn, et l'antre it gauche cl6dit• <'t ln. Terre, temln 

t1e jnnne ; puis, It gauche snnt des tables (elites "autels int{.rienrs") 

o'ii. s<mt d{•post1es los oflrancks ; an centre sont, instull(~s leA tarlwr
nacles devant lesquels l'F.mporenr l'Ocevra la coupe de vin et le 
nwrecau de viande pl'lllev{'i:l sur los oflrandes <ln 8acl'ifie ( le '"l'u 

Phuc 'l'o" ), It peu pres vers b fin l1C la c6rt'·monie. A cdte, so tronve 

l'autel dit "Chuc An" Oll sera proncmc{,e l'oraison. En recul, It droite 
et l\ l'entree dn perron Sn<l, est amunagtlC uno ch:unbre nppelt•o ln 
''petite halte de Hoi" uu le royal olliciant se repose entre 

deux offices. Partout, snr lo tertl'e, sont doveloppees des nattcs qni 
amortissent le bruit; cellos sur losquelles officio le roi se cletachent 
nettement et sont ornees de bordures jaunes. L'{,clairage ei:lt assm·t'· 
par de grands cie1•ges; d'immenses brule-parfmn r{,palulent le 

pa.rfnm ot, l'oclcur du santal. 

Pm·mi les offrandes, on pout citer los vianclos, l'nlcoo I, un 
morceau de jade, des coupons de satin et de soie, enferm{·S dans cle 

coffrets rouge et or. 

Uno serie d'autels t·epartis en deux rang{,es parall{~les Nord 

.. 
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::-:\wl oi> He faiHillll f:wo it l'illlt!l'it~lll' <lit l·<'l'l.l't' 1 est tlllHlal'l't•<• an enlte 
dt!H all(:t•Lt'<'i:l du la dynasl.it•, enmJlll'lt~·:mt J>ar 'l'hai-'rt, Gia Du 

I lo:'utg-1H· ( 1 ). 

Dl'H lantet·ues, rupr.'·st·ntant. les ;!,'\ t'd~oilcs prilwipaJt.:; de ln 

co8nwgraphic chinniHe, snnL ]>mulues, p:n· :-lt•J'iu dt~ Hupt, :mx qnatn• 
pnintH Ull.l'dinanx. l> tertre C:tl'l'r' snpt'•l'i('lll', le ch•nxi}·nH·, porll' lmit. 

tahlt~H d.e cultc, tliHpns{•eH dPux par tl<!l!X anx qnat1·n coins <lP celtc• 
t:splana\le, leK "plmnng an" (. :wt.t•ls dP eM{•) c<msacrt'•s :m pays et 
it la Nature tl'nnn fa<,,on gt'·nt'•ralL! ( 2) 

( 1) OitoHH: Suignc•ur 1ln ::1rul Nguyr·n-Hohu, nt'· lt•25 Nept.Plltbl'f' 

lG~!fl, m<wt le ~21. lVIn.i lGla, etmun sow; lP nom dt! 'l'it·n-Vmlllf .. r m1 

'L'it~n-Oim, J[i-Ullt Hit·n-\':111, 'J'h:"tn-ttm Hit·n-chii~n; 'J'hai-tr•n Hi<·n

tri•~t.: Anh-Ulll Hitm-nghia 1 Hit·H-tt\11 Hii•11-Minh; 'l'uc-ttm Hit·u-ninh 

'l'ht~-trm Hit~n-vu; Dni•-lt'JJ1 Tii\~u-dinlt; lhmg-tt, IIit·u~ldul!mg; 

'l'lu~-t.t, Oao Hoiwg-DC> ( l~lll!ll\l'c~lll' Cia-Long); 'l'h:tlth-ti\ Nlton 

TTo:\ng-dt~ ( Minlt-Mang )Hi<•n-ttd Ohnong-tlt• ( 'l'liii·n-ll'i); Dut:-'l'nn 
Anh 1Io:\ug-1W ( 'l'n-Dnc ). 

( ~~) La prcmit'>rt•- 'l'a llhut- est. coHH:ter{•t• :m (-it'miu dn No.luil, la 
Hocoudn- linn nlmt.- ;\ m:1ni r·l~· la Lmw, la tt·nisi{•m<· ~'l'a nhi
aux g/!nh!s tl<!H :zK /'tnii<·H. La qual'rit'•mn tahlt' TTnn nhi !:Ht. cmts:wrt'·t' 
aux Jtumt.agnc:s, :mx llonvc:s n[, nnx laeR Non, Hai, Gianp;, D:tlll. II 
s'ngit, <lo tont.es lcf\ mont.agnes <l'nne fa<:<m g{mol'a'le, mais HTll' 1a t.ahle 
ort uHt. ci>lull1'l'' hnu· eulte, He tl'onvcmt lc•s tall]t,ltl'H dP t:c•rl:dw•H moJl

tngnos sp{!ei:dos: cul!Ps 1lc 'l'l'ii•n-'.l'ttt~tlg o1\ fW tt'!IHV,!, it 'l'lumh-Iloa, 
LP tomhnan dt• l'ancl•lrn d(' la 1lynustiP Ngnyt·u-Kim, 'l'Wn-'.1.'(, llotutg
lX•, qni J'ut. lC' l'PHiaurnlent· de ]a tlynnstio d<'N Lt,: celle tlt· Kiwi-van 
;'t Hut·, qn~ vort.e l!! tomlwan <It: 'l'hit~n-'l'ri, collu <1<.: Hnng-Nghil\p 
it Hut~ qni porLu lo tmnlwau tln pt'ol·o de Gin-Long, cel.le 'l'.hieon- 'l'hu 

qui porto le tornlwau do Oia-Long lni-mtune, et enfin cello du 

Hiton-Sou qni renfc'rtne lt~ trnuhoau de Minh-Mang. La einrrnir\ml' 
tah.le- 'l'it tam- f.'Rl ennRacrt'·e nux Ci(,nies d<~s nnagos, do Ia plnie, <lu 

vent, tln tonnC't't'U, La sixir::me, Ilnn tarn, nnx Gt',nics des monticmles 

non Jlic:rl'C:nx, cles l>osq11ots, <los mnnticnleH pit:l'1'enx, des ilots. La 
septil"m1e, 'l'a tn, nux {•toiles 'l'hai.'J'nA ot. Ngny0Vl'uong dont los 

rt'lvulnt.ions mesnrent. l':tnnue et les mois. Eniln, la clo1·nit'n•e table, 

Hun tu, ost c.onsacr{•e ;\ t.ous les genies du Oiel et de la 'l'erre "de 
peur tl'en cml.Jlior nucun, on d'ignorer !'existence de quelques autres" . 

.. 
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Tunt Ol' Citdt·•} dl' la t'l··(l' l;ti::;:;•· lliW inqn•t·s::;iun snlt'lllll'llt•, 

m~·Htt'•t·ipm;•· d granflinHt'. lh'•:-; qn'on :tt'.('•\tlt~ p:tl' l'Autc·l t•xt.uri••ut·, 

t•t',tu <In JIL'l'l'Pil dtt ~nd, l•· t••t•lt'l.' appat·ait <'nillliW lllt•· imm••tt:-il' 

ap•lth(:wm tlanK laquullr• tlt· tlt·Lat'he, w~.n; \lo l'"nll, l't•sp.'·c:" tlt! ~ainl

l.lt·s-Saiuts, lo Kttnctnnit·e rn'1 lu Ciul est atltl!'t'. 

Le Cortege.-

L'Ji;m]H:rt:tH He rt:tul :'t l'1•isplanade dn saeri!iut: •·n grawlo pom]w. 

Des eht'tiiiiqnus tln Palait~ llonm•nt. tll'H ll•'d:tils pal'iois eh]!l't·•'•i:l snr 

l'amplvm· exlraordiu:tit.·c• qtw ruvt':Lait Ia pruet•Hsinn iL<:<:IllltJlil!.!;ttant k 

Hoi tin l'alais it l'l•jsplauadt· tlH N:.uu-Clian. Plus ptwLit:nlit'•t't'lllL.'nt, h• 

leetunr ,:,t.r:mgul' pc:nt Lt'OIIVCl' tllLHI:l los "1':\onvcnirH" tle Midwl 

O!taiguuau, It: fils tlo .J. BapListu Chaiglluau qui avail sorvi sow; 

Clia-Lont.;, lltll! tluscript.ion d(:Lnill(:u d[· edtc· prot•cssilln: celle-ci avail. 

mohili:;,'• :iwqm'ii, !lltLHiunrs tli;~,ainus th\ milliui'H de soldats et, mw foil:! 

011 rnat.e, ellt! ot:<:npaH juflqn'it plm~ do ~: kilomt':tros de longc·ur, 011 

Hoi'Le qlH! qna111l la tHo dt.: ln prom·HHinu {:Lait, anx apprtl(\hos de 

l'c•,;planatlu, la qncut• ,\t.ait. mwot·o 1lmu; l'uneuinLt: d.us Cit:ulel\u::;. 

Lo ent·l(:gn t:mllpl'U!Hl troiK partic:H tliLul:l "<lao'' : le "ciao 

Lil•n" on avant.gartlu eomprund, denx ou pluuiOlll'H I'HllgH d'{•l{·phantH 

rieltcutetd; earapn~:on111'1s, <lvH Hnhlntt:J un tmliqnu ronge it lit:Wl'{: lilou 

on jamw solon lunt· appartmml1ec, tlos llmpcanx, tles nrillanmwi:l, <l<!H 

<laifl, 1loH pal:tlltlUlnH, 1loH litil'n·utl, 1loH elwvnnx, tll•H pm'm:ltllf:l, 1111 011 

plnsienrH orehesLrnt:l, dr.Hl gongs, 1lcs tmntams, 1lcH tahluH <\ l~ttldaqnins; 
on y remarqno Jus eiuq {)\,nndtmls ropl'l!BOlltant los G plau•'JLmJ ( Ngu 

tinh ), nn antl'o pltu:l graud pot•Lant l'inwgc do la eon~:~tollat.ion cl11 
(hanrl Ours, d'aull•(!f:\ iwliquant. los 2o conHtollat.ionH du lu eo:;mogra
phio ;~,ndiaealo, d':mLrDs oneot'L' roprt'll:lOntant tleH Hignet\ syrnholiqnoH, 
lo Pne-konai do PhlH!-Hy, symlJole cht · eo~:~nws, etc .... C'csL <1 ans 

cetLo prcmil\re pad.io qnu 1:1u tronvo la liti{:ro <lito tlee~ "nenfs 

tlragons ", ent0\11't:o par 29 a~:~sist;mts et porteurs tlo pamsols. 

Dans lc corps cDntral dn ecn·tl\ge, marche tout un baLaillon clr• 

do la Gttrde Imperiale, les Chamhellans de l'entourngo immt'Hliat ([\l 

Roi portant ses armes porsonnelles ou les objets pour son usage 

courant, dell lanterncs, clos boites tt oncens, des sabres, des insigncs, 
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etc. . . Des Ohamhollans aux vetements cl'nne grande richesso 

8vontont Ie Roi avec de larges 6ventails en plumes on l'ombragent 

~we c des pftrasols. Al01·s, vient la chaise laqnoc nair et or en forme 

do litiere au s'asseoit, en bonnet et. en robe jaune a largos manches, 

l'Emperenr it pen pres fige dans nne pose hi£hatiqne. Derriere la 

litiore irnperiale, les Ministres, los Princes, los hant.s Mandarins, 
tons en grand eostnme de Oour charnmarre d'or et d'argont, suivent 
en pousseponsse tires par cl es soldats en tuniqne range a lisere jaune. 

Dans le corps al'l'iure du cortege, on al'l'iere-grade, toujonrs an 

milieu cl'nn grand deploiement cle drapeaux, de parasols, d'insignos 

et d'armes symholiqnes, on porte sons nn dais l'homme de bronze, 

It> ''dong-nhon". Puis viennent los chars de victnailles et de vote

wonts. Lo cortege est gimeralornent fcrrnc1 par deux elephants 
earapaQomHflS. 

Oha(lUO par~io dn cort{,ge a ses musiciens et plus sp(,cialement 

tm gl'OS tmntam et nn gong immense qui, toutes los deux minntos, 

t·r'lsonnont sons letl coups ass6n6s par un mandarin on tuniqne it 
ramages. Il est 11, remarquer qu'a l'aller dn cortege, les instrnmonts 

de musiqne sont apprctes mais no jouent pas (en nhi h<U tac); la 
mnsique on effct, no rctentit qu'an retour lln Sacrifice. 

Aux clcnx ctJtes do la route sui vie par le cortege, les differcntos 

provinces et. plus specialement les tlifferentus cil'conscriptions 

anLoue do Hue, ainsi quo les principaux organismes dn Gonvcrnement, 

out d ressc des antels anx c6t6s dosqnels so tiennont des fonetion

naires et des notables it l'effet de salner le Roi, principal officiant 

du Nam-Giao, a son passage. A tontes los fetes du Nam-Giao, an 

milien de ce d6ploiement inaccoutnrn6 de fastes, l'afnuence et 

J'[tlll1gressc do la foulo venue admirer le cortege et assister de loin 
it la fete sont consid6rnl>les et comprend souvent heancoup 
d'etnmgers; pom· los Vietnamiens des provinces dn Nord et en Sud, 
c'e~t l'occasion d'un v6ritable pelerinage. 

Pour la fOto, l'Emperernr se rend directemet an "Trai Onng" 

tandis qne los dignitaires ot. les mandarins qni l'accompagnent sont 
repartis dans les abris dresses f\ cote. Genera lemont on n'y vient qtte 
la veillo. 
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Les rites.-

llatt:< Ia .io11t'lli}o'· dtlli:,it· '~''1111llt' dah· dn Sa\'riliet·, a lit•n cl'alHtl'll, 

Vo'l''' I;, ho·ttl't•::, 11111• t••'·po'~t it iom l(o'·nt'•rale :·~ laqndlc lo lllthlil', rdus{~ 

:\ l:l v•'•rilalolu fo·l•· dle.Jilo··nu• qni a lh•H da!IH ]a ntti!., Nil a<lnds :\ vniJ·. 

L•.· ;-;:wrilio·o· t'I)Jlllll!!lll'l.~ an dt'·lntt dt• l:l t:inqnit'•ntu veille snit 
vo·t'H :~ lwltt···~ d11 uw:iu !'! olurt• I'll lttnl nne veillc, soit ;2 ltenreK. 

Lt} t:it no I a .. ·tt'· iutmualol('tm·nt flx,'· dcpnis lk:l gellt~ll·ntimts. 

Tt·•·h c1.1'<1\I]I•'" olo• lt•'·t·:tttts, 1'1111 pl:ll't'• •lt·nit'!re le ballet tle 

ol:ltt.SI'lll';' dn (•t'•to'· dll IH'1'\'0ll Sllll, ]JIItll' lt•S [ll'llelanmt.illlli:l inli'•t•essant. 

J,.s s•·n·a11t:-< 1.\l·:i lvt•t•a:-;t·% t·xt•'•l'iem•t!S Pt. lt•s hallt:ts, 1m tlt•nxit'•me 

/.!l'iltiJH' plac.'· t'ur l1.• :2t'•lll'' ltot·tt·u t::LtTt'· pd•s de !'Ante! ext(•rio·m· pour 

It•.'\ Pi'"t'l:tttt:tl it titS intt'•ress:ntl. lt·s !ll:tlltlarills oi1ldanii:l, 1.111 trnisit'•mn 

gro1qto• pial'•'· :'t l'~:lllro'•t: dt· la \.t.:ult• pnnr h•H rn·ttt:lamation into'•rcssant. 

lt• Htoi, indiqw·ttl lv:-: gt•sl('s d les plw:WK dn rite•, eu elumLant. :\ 
l'lllliH"tllt sl'\ .. n llll ntndulo': PI 1111 ryLhmt• t l't'.i:l earacl\)J'iHliqucH; 

f:\1>11\'l'll! lt·s lt<'•t·attls utilisPIIL c:mHlltl' eaisHe<~ tlu rt':Houaneu de grancleH 
.ial't'l'l' i41Jltlll'I'H plae,'•t•H it et'tlt'· cl't:ux. 

r,,. H11i tdlid<: •·u pl'iudpt• lni-lllt~Ine; rm fait., il punt Ho fnire 

rr.>tllpl;u~n par• un priuct! cln Hlm~o: 1~11 ca!:l d'illlliHpoHit.ion, oH lJilm il 

q.;L l'•·ntpl:t<'•'· t'll part.it: •'·~-tali!Jtll.'lll par ltn pl'inet•, pour los gul:lLPH 

ot•tlin:d n:H d 1t ··ullt·, til n 't:~d:t:llll', t:Oitl!llt: c'oHt. j,, eai:l tle ]a dc:rnit\ rt· 

t·<'·t••'·nutttio '(IIi ;;\•ctl dt''l'ottlo':l' 011 Hl1!:!, qno lPK l'iLns lm; phtH impnrl

anls: otl'r•atlllt~:; t\1• la pt•t·nlio''l·o lil1atinu, gt':nnflexiPl! h Ja lt:dHro tlr· 

l'oraiHIIll 1 t••'·t•t•(l! i1111 oll\t'O HI:H doigl:-;1 t\ralclJll'llt :\ gCliOllX, ell! ]a C0\1110 

tie vin 1'1 dtt tltlln:oall dL: viande, le "'1'11 l'ltnl\ 'l'o". Vurs Ia fin do 

Ia nt''l't''lllllllin, il doit. l'lteoru so tl~Hir tlchont, tonrnt'• vors lo bruloir 

oit l' nrt illt>itt•'·r·~: los vintuailluH tlonL lu huiTlon ct les oiTrandes (lo 

~wit•, cit· ... at'itt tll\ H't<tHHII'CJl' persoBudlL•ment., solon lu Uitc, de la 

parf;Lito ent•t•t•et.iou tlo eot.to indnl'~t·ation qni 1levaiL pcrrnet.tre, dans 

r osprit duK Ancien::;, aux o!Tt•auder.~ votives tlo vonir sous d' antros 
:uJpt·etH, par 11: fon, .insqu'anx Espl'its. .Je nu crois pas qu'on ait .iet/1 
nu brai:lier lw:; pierr·es prt'•cit!HSus ofTerLes an cnlto. 

Lt~ lmltlcmain, aprt'•i:l les hornmagos rondns par tons les digni

tairm; ot, llH.Illtlarins au "'l'hrti Cnng ", le Hoi regagno les Palais, dans 
nn cortl1ge h pun pr(JH itlontiqne ~~. eelui de l'aller, mais aveu mnaique. 
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Lc Sacrifice clu Nnm-Giuo comporte le ritnt~l lc• plus compliqw\ 

ct; le plus m{Jticnleux qui soit parmi touhos los institutions rnligium;cs 

du Viut-Nmn. Il nons est pratiquemont impossible d'indiquer \o dt\

tail du c6t·6monial, tant il est long ot complexo. 11 faullrait nn 

chnpit.re pour d6crirc et expliquer leB svmboles qui figurent ;\ la f(Jte, 

soit dans le cortege, snit sur les tertros, soH dans sos poriputios. Pour 

ecux qui ont cnl' occasion d 'assister anx cul'llruon ies di tl:S du printempH 

on de l'antomne ( Xu£in.t6 on 'l'lm ttl) institu6es it la Maison com· 

munale on an Temple litturaire an Centre ViM·Nam, pouL-6trc no 

leur serait-il pas absolument impossible de sc faire une idee ap}1ro

choe de hL c6r{mwnie dn Nmn-Giao, car on trouvc tlans ccs ft\tes tra. 

ditionnulles l'cssentiel de quelques unes des ditl'erentus phases du 

Nam-Giao, ainsi quo 1' orchestro religienx, la rn·oclamalion <los h{l· 

l'auts etc ... ; mais l.a grandeur et la gravitcl clu Nnm-Giao, son passt'l 

irnm(Jmot'ial, aa complexito m(nue contribnent it donner ;\ eet,te c{n·o

monie uno majest.t.'l tulle quo nnllv 1lll'l.l'e .fMe an Vit}t-Nam et rnl•me 

eu Extreme-Orient, nP saurait., it mon avis, nons on procurer l' {•ctui

vnlent. 

Hevutn do ses uniformes riinels qui lui donncnt une apparenco 

d'idole parmi d'autrcs idoles, dans lc silence majost.ueux de la nuit 

nnnpu senlomont. par la clamem· deB h6rants ot, !\ peino, pat• lc cli

quctis des aignillett.es et des plaques de bronze qui Lintent dans la 

marche onat(Je des officiants sur les nattes, l'I~rnpcrenl' s'instilno d'cm

bl6e et concnitement, le supreme Pontife de la Nntion. Il pl'end, pour 

acceder aux tertres du Sacrifice, les allces de cUl(J ot, an cmns mt\mo 

de la c6r6 monic dovant les autels, il suit une ron le tt anglefJ clroits, 

i1pperceptible mais imporieuse, pour exucuter les gestl"S clames par 

les herauts. Egalement scandes par la musique ot didg6s par los 

herauts, sont les gestes des dignitaires officiant devant les antels secon

daires installes sur lo denxiome tertre. D'antres proclamations des 

horants indiqnent a des groupes lle mandarins distribu6s symetri

quement derriere le Hoi los actes i.t faire, en particulier au conrs des 

pn~sentations d'off1;andes provues. Oes mandarins sont ranges sur 

le dcuxiome tertre et ne montent on no descendent le perron du tertre 



-·----

i"i L:. ;,, .lult•l dr1~s.~i~ 811'1' It: rw·J'r:ott.J'S du col'li!(Jt!. 

Allar l'lt.;.~t·d 1!/llllf/ /he 'I'Otllt: of tlw 1J'J'Oces8'ion. 

Fi:.(. li, lJu118r'lti'S drtll.~ It: cm·ll!(/1'. 

I !tuu'r'I'S 1/Wt:·i tl(/ in /lw Jl'i'OCIJHWiun. 



Fig. 7. 1l!landarins venus dn Nord Vt'cl-N am, en g?·ande 1'mnte de C'our. 

lv.lmularins from North Viet-Nam in full Cow·t D1·ess, 

Fig. 8. I nslntments dn mnsique cwcha·iqne. 

A nlwic musicrtl ·insl'i'ttnumts ·ranocrl jo1· tlw Cf'l'l!mony . 

• 
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central quo sur proclamations des herauts et pour participer, avec 

une rt\gnl:Hite parfaite, anx difforentes perip{Jties de la Cl~rCnnonie, en 

particuliC>t' pour appm·ter an Roi les cof-l'rets rl'offrrmdes, que toujonrs, 

avec musiqne, lo prince fait deposer anx antels apr{•s trois inclinai

sons profonrles de ln. tete. L'nn des spectacles les plus emonvants 

qn'oift•e le Nam-Gino ·~st certainement la procession de ces mandarins 

paroille it tl'imrnenses p::tnathtmues de la GrtiCC antiqne, venant dn 

foncl de ln nuit avec leurs otfmndes port{Jes h hanLeur du front, jus

qn':'t la natte oft se tient l' Empereuret sur laquelle tour h tour ils s' 

agenouillent pour remett,ro <'t. l'angnstP of:Hciant le~ offrandes de liba

tion, de soiu, de jade et de viet,uailles, pendant qu'au loin le choenr, 

dans des chants anx iinalos montantes, comme dans des hosannas 

ll'alli·gresse, on appelle ~\ l'infini des cienx. 

A chaque offrrtnllo qui marqno uno pt'\t•iode dn rite, sur le dcn

xi{~me tol'tro, les corps de 1w11et civil et. milit::tirc sontenus par nn 

ehoc•uJ·, ehnntent en cffet <los hymncs clont l'aneiennei{• d{•fie les 

m{•moires. Oc sent les "thai" ( clmnts liturgiques) com me la ville 

do Hn(• snit seulo les enteet,cnil'; tl'aillcnrs, c'cst it la Oour seulement 

qn(• b musiqm• l't les chants J'cligienx sont cnltivi!S depuis des sh\c. 

les. La m<'·lo<lie centrale des "thai" est spt'lcinJe et,, avec son rythme 

lent ct. son mudnl{• majestuenx, elle no ressemble t't nneun autre 

chant cl' aucnn pays it rna connaissance. Oes "thai" sont tr{·s clairs 

qurmt anx sens et it 1a port(•o clu Sacrifice qn' ils aceompagnent (1). 

Nons avons parl<'· de 1' oraison "elmo ·van'' ; c' est nne esp(•ce 

d' invocation qui a lieu au milieu du Sacrifice; elle est lue par un 

hant mandarin an nom de 1' Emporeur. 

(1) Nons donnons ci-apres la tl'acluction de cos "thai". 

Le premier chant, clit Chant de Ia Paix (An Thanh Obi Ohuong) 

J.it: "Respectuensement, ob{•issant au 1\fn.ndat du Oiel,. et profitant 

de l' epoque prosp{•re' en l' occasion de ce sacrifice odorif{~rant et 

premier par excellence, nons prbsentons pieusemont ces offrandes, 

au son majestneux des cloches et des tambours. Que les G{mies 

viennent favorablement regarder notre coeur plein cle v{mt'lration! 

etc ... 

• 
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"Moi, NguyC•n Phnc ... , Souverain sncc{ldant aux Emperenrs du 

Grand Empire d' Annum, je saisis 1' occasion que m' ofhe le retour 

de la saisou printani{lre pour osm· me permettre de pr{•senter it 1' 
Auguste Souverain Seigneur Celeste (l' Empereur Supreme dn Monde 

Ct'd.este, Hi&n-'l'hien 'l'huong-De) et it 1' Auguste Seigneur du Monde 

Terrestre (Hoiwg-Din--ky) mea salutations profond{•rnent respe
tneuses, 

"A cette epoque de l' annee si propico, si favorable it tons les 

(~tres anirnt'·s, assiste de mes compaguons, j'ai 1e tr{·s gr·and bonhenr 

de pr{!senter it ces dieux supremeK 1' ofl'mnde du jade, do !a soie, des 

viotimes immol{•es, cln ri;, gluant, des flem·s et des fruits". Etc ... 

Qii'il soit claus 1' oraison, qn'il soit dans les chants "thai", les 

diJl'brentes phases de la ct'1rt:monic t!Voquent, it n'en pas donter, les 

idt'1es de Ia puissance sonveraine dn Ciel (principe cr{latenr), puis

sance it laqnelle le rite associe utroitement et int.imement celle de Ia 

ft'lcendit{· et de la b<'•nt'•diction de la terre ( prineipe r{~ceptif) et Ie 

mandat c{J}('st.e c](•vo]U a l' ]~mpel'CUl' qui est en permanence ot p]ns 

spt'lcialement an emus cle cetto flite, 1' intcrm{·diaire entre son penple 

et les principos divins. 

Le second chant, 1'ii>u 'l'hanh Chi Chuang, Chaut dn. Commen. 
cement, invoqne le Ciel l't Ia 1'erre: "0 immensit(, sans hornes du 
Ciel r 0 cal me profoncl de le Terre ! Vos bienfaits sont g1:ancls 
comme le Ciel et la 'l'erre ! Votre grflce de g{•n{~ration et do produc
tion est au-dessus de tons les Moges! Nonsvous offrons ces prtlCieux 
objets avec nne v8n(,ration sincl~re, bien que vons ne nous par lie;~, pas 
qnancl on vous in voqne, afin que, toujours digne de votre haut man
dnt, nons recevions de vons le bonheur, Ia prosp{n·it{, et la paix !". 

Chant de l' Offrande des Mets ( 'l'ion Thanh Chi Chuang) : 
''Esprits dn Oiel azur{• et de la 'l'err!'l jaune, splendidement et majes
tueusement pl'l~sentl!! devant nons, en cet heurenx haut-lien, voiHt les 
victimes succul@ntes, animaux jeunes et de helle apparence, temoig. 
nages de notre profoncl respect ! Voil/t les Ministres rl u Sacrifice qui 
trem blent dans lonr action pie use et sincLn·e ! Daignez jeter sur nons 
votre regard p{l!letrant et faire descendre sur nous un bonheur sans 
fin" ! 

.. 
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Signification du Nam-Giao.-
AinHi, nous voilit conduits it considt'•rer lu singuificntion dn Nam

Oiao, ~1011 inflnollee dans 1' ancionnc· polit.ique uu Vil't-Nam et pout
i~tro ;mrions-nuns ament'·s, 1't la snitc de telles explications, fi, nous 

tlcmantler si cotto ci·l'(!lnonie smvivra i•. cette p6riode de t.roubles et 

ll' ~·~volution. 

La ct'~r(,rnonie du Nam-Giao se dllfinit d'abord par ce qu'elle 

n'est pas. ,J' ai en !'occasion, dans un nnmt'•ro de la Revue lmlochine 

(Avril 194,2) d'exposer la signification que je crois vt'~rituble de la 

fHe dn Narn-Oiao .. Je m'exense de me citer personnellement ci-apres 

en <li[t'•runts endroits. C'est que le premier soin, quam! on vent 

on contrn·endre le sons, ost. mGme che?. nons, do le u8g:tger de ht 

gauglll.' d' intcrprt'·tations errow~es et tendancienses qui s' t'1paissit 

autollt' tle cotto question dermis qnelqnel:l annbes. 

ll est cet·tain f!UO la profoudo religiosltf· qui animo cotte c{·r{,mo

nie, 1' :un.plenr qn'ulle alfceto, l'inl&t•C•t qu' elle suscite parmi les 

llOPlll:ttions Lonjuurs friundes de fMe::;, de pompc et de spectacles, le 

coueours du lons lea l'Ouagcs dn Gonvel"tlement pour assurer lo d{~t·ou

lement des rites "avec ]a plus entit'.re correction", tout. cola contri

bun iL faire dn Racrifico du Nam-Giao la plus haute et ln plns majes

trlonc;o manifosl;:ttion eultuelle dn Vil•t-Narn; mais c'est anssi la plus 

mysl<'•d<mt~u it lmaueonp <1' !·gards. A d(iclarer qnc co sacl'ifice est 

"natiollal t.>t popnlairc'" eotllllHJ on l' a vonlu, on risque d' nller trop 

loiu. It n'a pr·cHqllli rien de la. f,~te !In 'l'Gt on d'uno q11elconqne 

comm.'·morlltion. II tm'~sente, certes, lies rapports {Jtroits avec Ia 

nation, pnisqno 1' Emperon1· oll'icie en personne m1 nom de son 

poupl<'. Mais il ne viPnt pas d'un fait de l'histoire nationale, et 

n'inti•t•ussc pas l' ensemble du pavs. Le plus visible est l'ahsenee de 

1' t~l{·u10nt popnlaire clans cotte intel'cession anprt'~s de la divinitt'•, et 

la pri'·scuec dm vieux notables aux nntels lll'ess{'S sur le prneours dn 

cortL~gc imp{·rial n' est qn'nn acte de d6ference vis-It-vis de 1' Empe

reur et se retronve en d' autres circonstnnces. 

Une autre errenr d' interprt'•tation consiste it prendre pour l'acte 

de ln "cmnmnnion" le geste de 1' Empereur, vers ltt fin de la 0{1rt'•

monie, recevant le "'l'n pbnc To" ( le don d~1 vin et de la viandee 
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eommo Hi HollH cog formoH, l' ofl'idant. partieipait au s:wremonl tl'nne 

singnli<'>~·e onehal'istio. Oolllmo 1eH c:na<:t•'·rotJ sinu-vi,~tnamiens l'iJHli

'itlmlt, e'•~Ht llll don en retour; il so voi1; aillonrs, l'll moi!tH snlt•nnel 

t'·vidOIIllllE'llt, dans Jes f,',tpg de rt'·j<HtiHB:\llCO institn•'•os particn\j,'•rc. 

mont. d:mi:l les grande!:! familles ponr honurt•t• par r•xcmplo I' :lgo 

avatH·<'· dC!:l]Hll'ents ut an eonrs dPSCJill'IIPH eenx-ei, :rpr<'•H avoit· aeeneil

li ]a Ht'•ric <kfl eoupcH ofl'e!'i.t•H [Hil' lc•urB cnf:mts, l'll remplis~wnt 1me 

,\u tw··mo vin d Ia tendPnt :\ l'ain•'., Pn tlmwignage ll'afl't·ction ri·eip. 

r•HJtH.'. 11 y a done dans!<~ "'l'n phne To'' uu gl·St<· dont l'originc 

imnti•morin It~ l"'nt nonH <'•ehnppPt', mais qni t'St d'nrl(' signifieation 

tontt• aetnel\1·. .J,. m' ~~xeusu tll' hen !'lei' ])(~llt-t~tt·e ainsi les fmwH 

t•(•Vl'li~<'H vt. ]p:-; t'H]lrits tendaneieux, maiH toutl' interpl'l'•tatiCin par 

!Hit'l! analogit·, tonte aHsirnilat.inn amhiti1:nsr: l'iHtJ1H'mic•nt. dt• nons 
t'•loignor d11 \'l':ti C:t~liH 1h1 Nam-Oian. 

Lt• RP. Cat!i<'·t·P,- il eonviunt H11l' eP point, do I'P!Hll·e hom mage 

:'t son oh.it•cJivitt'·, - a tt>nn, parlant lln '"L'n phllc 'l'o", :\ mettre en 

~\!l!'dt! eonti'P I' a!htf',ion ]Hli'Hihlc• :\ Ia Oon1mnuion l't dit : '' .T<: n' ai 

paH voulu Plrli.lluyr•!' cc tnt'lllf' ]10111' Ill' pas amPIJl'l', par mw eornvar

aiHilll int•Xa<~\.t•, des id.'·oH f:tliHKt•f-1'' (Bulletin dt•R AmiK dn Virux Hnt·, 
j:\liVit•t•-liJ:ll'S 1 \Jill\). 

Mai:4 ainsi l:ompt·is, \1' gr•Hlv rw manque paH de gr:tn<lOllr. Oar, 
tellu l'fit, I' l'llllll'i:W !)l'DfnudtJ du t•ile i•Xtt·(~mt•-oriental. n('s gestt•H, 

pour ain:-;i din• qnotid i<•nf-1, ehat•g<'•H d' httrnainc·s prt'·occnpationH, Jll'l!ll· 

· rwnt tont; :\ eonp, t.ran:-:pOP<'·s r:nt· ll~ plnn t•tdigit~ux, nitn!H'•s de eulte 
at;moHph•'•!'f'l du [t'>tt· td tlP myf.ltt'•t·e, till prust.igt·, ll!llHlliVOit· tl't'•motion 

l':Lt't'rl. Lo l'I.!Hpeet. de t.ous leA aHsist.antH, In silcneo solcnnc!l, cctte 

d<'·vot.ion :\ Ia fois towlt·n t~t ln•'·t.ieuleuRe qui r<'·gle lo moinlll'C' acta de 

I' ofl'ieiant, lou!' ennf{•t'C'llt nn earaet(•ro d' exception et les isolent de 

la trauw dl~K aetivit(•s tort'C'Hil'l•H, O't'st qno la vir.ille maximo confu

e(·enl\u vent que '' le HOl'vico tles Esprits Roit assur{· comma s'ils 

(,taient nfl'uctivomont. pr(•sents" (su tlHln nhu than ttd). La majestL· 
du cnlto so cl/•cnple <lans nn rite qni s'omplit d'nne prt•sence sacrt'~e, 

plus grnnclo et plus nohlo d'0tre lilJ(q·ee de Ia matit'n·o et eependant 

,\galonwnt exige:mte, t'•gtLlelllent investie des droits at des attrilmts 

de Ia vie, 
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J, .. s PlTt•nr,; Vt~nant ainoi th• ~~Olt~id•'·r<Ltinns at·hilraires, clt'•taeht'•es 

d!\:4 f:••ltt't'Jlt,; h;~l,itlltll!! an pay.-; tlll \'i(•t-N·tlll, i1 SL'mhle assc·z enneluant, 

pOi!!' J' illtt:Jiig.:t\l~t· dll )i'illll·( iiau, tk Jc. l't'[llaevr dans \e Syl:ltt'•lllL' 

J'('li~:ieux dn pt:llplv vh·tnamit·ll. Lr :mj1•t. ainsi Hit.u{, pennet lle Gtllll

Jll't'lldr•· la ualui'<', l'tdt.it:l uL !1• bnt ilL• eelte e,'·r,'·munie et ponrquoi 

l'utriehnt :;'y lru\1\'n ···Ll'l: lt• tl0\1\'Praiu du Vj,·,t-Nam; pout-i'·lt'o com

Pl'\'lidt·;lit-ltll •.'·:~alt•tw·u\ par lit eutumont Ia valem mystique d'un lei 

eulte, luin tl'alllltinrlrir 1111 ile fallHHOI' le ~l'llS patri~tliqlil' de:; Vii'•lna. 

mit•ns, I'IIIH:vntru I!\ ,·.1,··,·(• elwz onx l'idt'·u 1\o Ia uatiun. 

,J,. tilt' :;His JH't'IIJi~ tli; pal'ler d<~ ~:~yst,'•mc religioux :'t propos dqs 

\'j,'.lnallli<~ll!i. .le ne JltlllB•· pa:; que eo· suit till abns de voeabnlairo. 

l'~n •:.!1 domaiu••, l' ahscueu tk •loguH.·, tle prt'•tl'l'S sp{•eiaux interct.\dant 

anpr•'·;; 1ht:-> pni::~:;:mevH spirituelles, l1l fait. qm' le sens rvligieux plonge 

it moitit'· •lans 1111 r•'·alistuu pusitil'. Luut eelu, 011 eifeL, 11'a pas {Jtt~ sans 

porlur vertain:-J P!ipl'it."' it refl1Httl' aux Vb··.tnamiuus toute vraic disposi

tion rl'!igiun;;,:, lttHl•· l'ui prt'·uiso. L1:s manifustatif>n religienses chez 

1~\lx IIU lWt'ainut qiW tle l'illuhi,Lrie ou des superstitions. Le pins 

s•'·l'iuu\ argltllll'ltl 1•11 e~: Bl!lll:l parait rt'::Jitlcr d.unH lu ma1H111C ll'llne 

m•'·taphyliiqw·, !\anti Cl'lt•· attitndu tll·vant. la viu ct, lc rnonlle qne 

l'on pl'I.'Ht•ult' e"lllllW tlt'•nlli··~ tll: tout<: pt·<·,,wl:upat,ion tmnseundnutale. 

Co! l't'Jtl'llt:ht• i•HL :navt• tlll rait qn' il s'adn•HH(\ ;\ la dliSHO inHtmit(• 

rlu l>ayH. 

II I'Hl (:ertain quo lo Vi•'•tuamion n'a pas, dans ~>a lnngnc origi

tll'llP, It• mot 1\Xat:t. pour tJXJll'imor l11 t\onCoJ1t mt:Jtnpllysiqlw. Mais 

011 en :~ 1:otwln IUiH('z mpitltJllH'ltL quo lo c•,,meopt 1w'\mc lni mtmqnait· 

Or, il t•HL J:adle dtJ ·It• nwntl'CJl', il no I:Hmr:tit y avoir, nullo part,, uno 

t\O]Ileidntwu oxaolo (Jllll'tl lo lormo et le eoncc•pt qui ombras:;e dor:; 

enmplexol:i do reprtlHIJlll.:tt.ions ot tl'itlt'Jt'H mmtvantus ct Hnidos. Le 
senH tin mot pont m(•nw ,\volnur jnsqu' it tl(lfligner pnrl'ois le con

trairo tle ee qu'il tlit. 11 eHt dangoronx. 1lans ees conditionl:l, flo con-. 

elm·e •lu m:mqUtl tl'un tot•mc• an manque do l'objot, corresr>ondant. 

PniH, cl'nnL' [:H:·m gt'·w'n·alc, malgrc\ los meilleures monographics, rna

lgn'l leH truvaux de savants occi11cntaux dont la conscience n'cst nnl

lcmcnt on cansc:, mais 'lui no sont et nc l1Emvent i!tre qn'analyt.iques, 

1' Orient; mysLic1uo 1lernoure mal explorel. Les langues et los litt6ra-
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tures en presence ne se transposent <'le l'nne it l'autre que littin·ale

ment et presque jamais dans leur esprit. A plus forte raison,' ln 

religion d 'un j)Cnple: ellc ne se con9oit et ne so comprend que 

d'cmhlee, par sympnthie ct souvent en In vivant, et non 1\ travers des 

phrases et nne Htt6t·atnre, surtout quand les mots sont emprnntcis it 
nne langue tt·1~s Oloiguee de celle du pays memo. L'ossentiel, pour 

conl'ir moins de risques d'errcur, est do regarder aux "comportcmcnts" 

des Vi8tnamiens en matiere de religion et par lit seulomont, de cl6-

couvrir le contenu vi6tnarnien de tel concept qui pent n'C~tre pas con. 

forme ;\ dm; croyanceS ct a des habitudeS cl' esprit qu'on l10SStJdO 

soi- memo. 

Jo no veux pas dire par lh qne les notions religienses 

vi6tnamicnnes demourent confnsoment 1lans los limbos d'uno etl])LlCn 

d' "homo clivinans '' oii l'homtne vivant sa foi, ne saurait l'annlysor; 

il suffirait, pour cesser de le croiro, de so reporter au Y -King (lo livre 

des mutations) , anx commentaires qu'il a suscites rlont cenx do 

Won-Weng et de Confucius: ces onvrages ]>arnissent condenser la 

sagesse et la mystique d'innombrables generations d'inities. Or, lo 

Nam-Giao reflCte sinon l'essentiel du moins le cot& le plus saisissant 

et le plus saisissable dn Y -King. I1 est a la fois nn. cnlte, nne 

asccse, une oraison et cornporte une mystique (~laboreo. Uno foi telle 

<IUO celle <IUi so manifeste dans le Narn-Giao est d'autant plus grande 

et plus profonde qn'elle est plus simple et plus naturello. Rienne 

sanrait cacher, ni le rite touffu, ni la foule mouvante et passagut·e, 

l'1tme meme de la c6remonie, ce qui. en est la flttmme vi.vante, alors 

que le reste pent n'etre que cendre et poussiere. Il est presque 

certn,in anssi, qne dans In religion la plus elaboree, cello qui 

comporte "les decors'' les plus riches, sourde nne foi tres simple, 

celle de nos premieres humanites. Le Nam-Giao, s'il pent debaucher 

clans ni1 spino~isme tres intellectualise, parait ;\ mes yeux provenir 

d'lm cnlt.e animiste; le mot paganisme, non dans le sens pejoratif 

!Jn'on ne donne que trop sonvent a ce terme, revient sonvent en tete 

quancl on considero ce culto; le dire, cepenclnnt, risqnerait d'incluire 

en errenr et de provoquer des confusions, 



Fig. H. " l' .·1Hli·l lt';d/!1"iintr·''. 

"1' lw OutM' Alttw ". 

Fil-(. 10. Jlu'llrli/.l'in.~ o,(lin'tt.nls 81tJJ71/i•rt.nl,q 811.1' le fJo tert1·e. 
O.!Yidlllill(l nu/.ntlttl"ill.~ on the 8tu:ond ltwrace thlil'intJ the ceremonJJ. 



Fig. 1 1. M rt.mlrt?'ins o/liniunls ?non lent It• il'l'ire cenll'lll J.illttl' 

/11 ·r/JJ,h/-ii'inu. 

O,(!lci((,/i/1(1 tllttllrlll·rius mllll'lll·i?lfJ to tlw l't!ttlrfll 

ltJI'/'1/1'1! foi' lht! 'l'i!ht•ro·.~ul of /Ill! t:i'l'i!IIIO/Ilf. 

. ' ' l•'ig. 1~~. Jfrt.udnl'ius o.(Ji 1.:il/.nf.~ tiJ!'I't!S lrt t'u JWl'ilioH dt!St'l!lttluul l1! lt!r/t't! ant?·al. 

r J.(lit:ialin[! 1/tttnrlu J"ius dtJsr·r•11rlinrt from tlu: t:t!ui·J'Itl lernt.•'tJ oj'li!l' 

I he ~·t•ht•fi.?'Mtl. 
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Le Nam-Gino nous L\mout pr()(',isement parce qu'avant cl'6tre nn 

ensemble de rites, il est, la manifestation la plus dirocte et la plus 

spoutanoe dn sentiment roligienx ue notre race et que la tradition 

qui nons on est transmiso, porte avec elle son inspiration primitive, 

charg<le de vivante humanite. 

Le Viutnamien a tlM de bonne heure frappti de l'e:xisteneo des 
loia essentielles qui gonvornent la vie en lui et autour de lui; il so 
sent, intbgre clans un vaste syst<~me sournis h nn ordre, ''l'ordre cosmi
qne'' trui le penutre et le c16passc singnliorement. Quand il scrute 
les secrets de l'existence, sa vie lui apparal.t comnw nn fruit com 
bien precaire et tremblant dans sa main. Elle est snbordonn6e a m1 

compose de forces mysterieuses qui s'affrontent et se jouent entre 
elles, mais qui ::;' harmonisent selon des circonstances pttrticuliores 
pour rendr·e c:ett!il vie possible. Les premit'n·es commnnnntes pastorales 
et agricoles ([Ui sont venues dn couloir du Hoang-Hc> pour former le 
peUJ1le vietnamicn actuel, lui out laiss6, avec m1 atavisme millenaire, 
co respect instinctif des manifestations de la vie clont les causes lo 
d{,passent, cette confiance dans la nature, duns le rythme des saisons 
anqllel est lie le cycle de ses travanx, et anssi la crainte de cos 
multipl~s puissances mysterienses qui peuvent contrarier et donner 

la mort. Autonr de chacun, ce n'est qu'un ''pandemonium" ; il 

y a part,out des esprits, le genie des moutagnes, celni des fleuves, 
eelni dn vent, etc .. , Ainsi done, comme los memes puissances 
cosmiques conditionnent sa vie ot sa personne, il s' 6tablit nn 
nni versel l'LlScau de forces vita los qui lie l'homme it la divinite ot le 
fait relover du monde divin. 

Des lors, on s'aperQoit dtda pourquoi le penple vietnamien n' a 

pas rossenti la n6cessit6 de d6finir uno m6taphysic1ue; il no la dis
cute pas, il la vit. Qu'importe uno metaphysique, si elle est en lui, 
s'il marche dans le divin ? La morale se confoncl egalement avec 
la religion, puisqu'elle se reclame des memes lois universelles, des 
merues necessites d' eqnilibre et cl' harmonia qui permettent la vie 
et la gouvernent. D'aillenrs, il est facile de le constater, les memes 
principeS regissent la mOclecine et la pharmacopee extreme-orientales, 

L' individu, la famille, la societe, le cosmos tout entier representant 
un ensemble de zones sontennes, travers6es par un ordre univei•sel 

anx forces soliclaires. 

• 
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Tul t•HL lo '''l'roi'' dnH Vi1'.f,u:unie11H, e;: UIOIU!P rt'•(\1 et tli\'in it Ia 

fois cn\ tles puit~Hnnent~ H' i·l:lltorent, tll{ii:H:ItmL et r•'·ilgitl!'!<~llt onl.l•o ellNl: 

la notio11 t•eligiunse du Ciel viont 1le lit, non pas exaetemeut dn Ciel 
rlo rrctwn-Hi, inturprt'•tation mnlt'·t·ialiHI\l <'t laqtll'llP ll~H Vit•luamiens 
out ,·~chappt'• pat• nn hasa1'<l dol' hist.oit•e, mais du Uiel, tlhiniti•Hctive 
clu Y-King orthodoxe, mais qni se eomp!t'·lP, pmu· pouvoir mnltiplior 
les tltt•es, par cetle :wlre divinitt'· tin t:at•aeti•t'O r/•ePptif, la 'l'err1', 
Qnantl lr~ Vii\tnamit'll invoqno leH t•Hprits. il iuvnqtw d':thttrd "Troi", 
lo Oiel, maiH il invoque ans::;i Ia 'l'el'l'l' "D:H". 'O:ms Ia unti(ln tin 

'l'roi ( clu Ong 'l't"oi), il eon1;oit bi(m 1\·sprit supl',·'lnP, mais eeltl' 
idt'•o no d1'•pa:4:;n JliHl Ia Cll!l~!alaiioll d'uuu JHthn•nm•p tlivi11e 11[ ci·Je:;te, 
lJit'•t•at·chiqnomc•nt Ia Jll'lHllit'.l't'. Onnr.uptions l'~sentielleuH·nt. ph(•uo

tlll'nlall•H, ,im11aiH inq11it'~tt'•es, jamttiH alb'•rt'•t·s pat· la nn~iou tl'1111 i•tre 

!))'irnordial, t!onrlilionw'·, pt•t•flonnel. AuHsi bien "'l't·oi" esl Jp Vu-'l'ru 
ainn.vil•~nnluien, I' nnivet•H agissant. 

pent c1 irt•, l'Ett·•·, e'<•st t'.t! qui t'til. LP lll111l11,• t•t Ia vie- cotnlll!· on 1<:• 
voit mionx ettt•or<• par ]EJ Y-l<:ing- o11t p•nll' ot•igiun, non un aetr. 

ert'•iltem· oxtramowlia1, mais lli<'ll nru• st'·paratim1, IIIII' mauii•l'n llo 
seissiparit!\ tmu divit:lion, uno di!I't'•l'l•lleiat.ion tlr 1' unilt'· tot.alo ell\ I'C 

mondo; nr•t aetu l!rl'·at.I·Hr, on plntitf w:·n.'·rateut·, qlli v~t la Nat\11'0 

IHi'llHl, est pat•!ont; il t•HL Hnivt·rHel et;, 1le tul•m1· quo le molltl!~ n'a paA 
<lo eotllltlt'll<:Oillt•llL ni 11!1 fin, du JU<.·ltll:l Ia ''i" u'a llllll Jl]w;, ui 
CllllltnHtH:t•munt ni Jin; tout n'<•Ht qu'tm t'·tut Jll!l'lllaTH'nt. et ehnnJ,W!lllt 
iL Ia fois, t}t il n'cst tl' t'•tel'llnl qnB eot c'·tel'llol tdtungnruout. 

Ainf!i qna noua vt•nonl:l de le voit·, t•o 1111i PHt CHJHHlllit:l, paret• f!\11' 

Ia vie tnl•mu eHt t:n t:anso. o'est qtt':'t l'J!ixtri•HHl-ot·inutal Jp eosmos so 
prt'•suuto oulJllllf.i ntto ~·:mn<ln inLollignnco pnissaute d providmHiollo 

nt. doit I~LJ.'l:. trail,'• c:ornnw tel. L'on eolllprend qu'nn <mltr: HI' E!<lit. 

insl.it.w'• tlt• bumw hmu·t~ pour h• Oitll d. Ia '1.\•rt't' nt pont• Ins <H•nh•H, 
cnlto £uit clu et·aintu, de l'Of:ltlcet, tie pic'!tc'\ rc:<:onnaiKJ,lllllte. La fl•tc du 
Nmu-niao ust la pins grande manifestation de ee cnlle. 

Le H.P. Oadi{~ro dit, tt cc Hllj()t ( B.A.V.H. ,Janvier- .1\I:us 193fi): 

'' IJe sentiment dell\ puissanco sonveraino du Oiol a forlement impn'•

gu(~ la eonscioneo rcligioue;o t.lm; Annamit.os . . • Le cnltl' renrln au 
Oiel paraiL s't,tro concontrc'' dans lc Sacrifice dn N am-CHao ... " 

Comma uous l'avons vn, dans lo Vii'lt-Nam tl'aditionnol, chaqne 

village, jns<In'an plns petit, poss[,cle nn antel nm<:onn6, 11 ciol onvert, 

le "xa- tao'', lo Nam ~ Giao du village. Le eulte qui y est. 

,. 
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ont.rl'tenn est de memo nature et s'adresse aux mt•mes divinitt'•s. Il 

fant ponr que la vie soit possible et favorisl~o, que les forces de la 

nat.m·e, personnU:i{·es par les esprits, soient en harmonic et se re
liant entre olles, par le moyen essentiel dn mnl'iage du In et 
du yang ltn'il eonvient h l'homme de favoriser. O'est tt l'antel 
1ln "xa-tae" dJ'ess{• tt l'endroit l0 plus propice. Oeci est tellement 

essontil'l que 1lan;; l' antique Extreme-Orient, quand nne arm<'•e s'est 
renuue maitresse cl'un pays on seulement d' nne region, son premier 

soin eHt ell~ recouvrir l' au tel des xa-tac pour empecher la conjonction 

des Jlrincipcs vitanx d n ciel et de la terre. Oe n'est pas nne humi
liation tiP vainquetll' it vaincu ( voe victis ! ) , c'est avant; tout nn acte 
malMiqne destin.!'• it d iminuer, it dbtrnire les facteurs vU~tux cher. 
l'onnemi que !'on vent snhjugner plns pL·ompte.ment et plns comple
temc•nt. On l0 voit dans l'histoire de Chine avec Tsin Tsoni Hoang, 
on l'a vn che;~, nons avec les Tl'inh et les Mac au Nonl vers .1590. 

Pour une nation tout entiere, quello pent Qtre done Ia porson

nalit.{~ habilit{•e pot1l' interceder, par le cnlte, auprt'l::l de telles forces 
vitalus pour conjurer lem coltlre et; le pins souvent ponr sollicitel' 
leur bienfaisance, si cc n'est le Prince ? Peut-etre <'t l' origine des 

tq,(es, IP P 1' in co {, ta it celn i qn i a rc'\llt hel'L'rlitairem ent uno inHiation 
rnystiqne ponr interveniJ• nvc•c efficacitt',. Tonjours est-il qu'ayant 
re~'n des f\IlCl'\Lres et des esprits, la mission de gon\l'erncl' son 
peuple, il rant qu'il gouveJ•ne dans l' ordre dn monde, que sa 

loi s'ins~~~re dans les luis esRentielles qni r/•gissent et favorisent ln 

vie. D{lpassant ainRi la sphl•re des hommes de sa race par sa 
posit.ion Jll('\me, il est con[ondn avce les forces spiritnelles et my

stiqnns de la nation : tello est l'ol'igine sael'l•e de ln Hoyant{!, et 

l'Ex:triime-Orient a fait du Roi le Fils du Oiel. Mais, nons l' avons 

vn, les sphc\res hnmaines et divines etant solidail·es, si le prince fail
lit it son mandat, ses pechos peuvont pertmbor 1' ordre cosrnique; 
de ses vcwtns plus ou moins grandes dopenrlle bonhenr de son peuple. 
Qnelle chose re<loutable et exaltante a la fois pour nn Prince que de 
se sentir responsable non plus devant les hommes mais devant la 
divinite, invisible et prl'lsente, du honheur d'nn peuple I 

O'est ce qni expliqne la solennite avec laquelle 1' Empereur du 

Vil\t.Nam renclait compte au Oiel de son mandat. Oar, qu'est-ce que 
ln fete dn Nttm-Giao ? C'est la prise de contact, c'est la sainte con
frontation entre deux sources de vie, entre l'Univers et son fils spiri-
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t.ut1l. O'caL I:L l!oraiaou m·twialo do C!O!tt• religion aboi'i!.lt'·u~' du Cic.l, 

doH forces divines et nnivot•s•·lh!R tltmt le Hoi eat lll ch'•pllsit.ain~ Ht 

l'rn•tlouuteur d:ms lt! Ctllll'P de Ia natiou: lv Num-! iitut rHt l'inHlant ott 

eo t•ullo gt•avitc nntont· tl'nne t·cmc~onlrl', c~el!tl tl,nn red Ht cleH et'deHtt•s 
Divi11itt'!B nliH faco it fam~. gt avant qllt~ lt.~ Hoi tw s' iuHtroduitw 

dovnnt lnH •lenx nntolt-~ pt·incipaux Hnr le 'l'Ntt·e roll(] dt~ l'li!t-~planntlu 

::Jacl'll mommo mt l4anetnairc•. tlP qnelle Holonnelle humilitt'· ue doit
il pas t{nnoi~net·, :i qnels t-win:-; do pnl'ifh:atioa n~' HOilllll't·il puH sa 

pm·:-;mnw, sou eocnr, sa penH(!o! Lc <~ot·ti·ge ctui le pnrtl' it l'aller, 

di•t·on It• par Ia villc1 ~ws pt'•l'iodes eolcm'•ofl, maiH Ia mnHit[\HI qni d'nt·

.!itmit·P accompugne lt·tl fastt•s royaux, nP j01w pa~. Hien tHI doit 

nuire :\ l:l ptwfeetion dro Holl a!'ec'.f!P, 'l'ant de r>r•'·t:auliOJtfl Hnnt n,'.. 
ct•ssnit·eH pour prouvur soiL rPHpoet., pour a('(~t·oitrn I'Pflicacitr'• do 

so11 intereosfliou ! Oelni qui a droit do vie vt de mOI't. sut• h> rwuple, 
pt•t•tul lt>H allo'•cs do et,tc'•: il1:w Jli'OHlertte. 1•~t, ]m'flt[lH! tlohont. dovant 
lt~s Divinit(·~ t•l•nninH, "lolls l'onil des J<:Hprita :uwe:-~tt·tmx l'Oitvit'•H :'t la 

t't~Ltl, cmmo inoncl(• ric dat·tc'·H, il ::wmhler:dt avoit• h t•.'·poudre du llHilt· 

<lat. qu'il vient tl'accowplit• Pt. all Hlljot dnqtwl il lui Ht•tnl,let•ait llllll;· 

mnrur : "Ai.ju mi·dtt'· dl• vonH?" Alm·K, par leH Yoix tin nhoour, 

Jll'HIIaut. qtw lt•H lil•at.ionH :-;o t't'liOtlvollenl, l'orailmu c'•JWllc• l'impl<H'tl· 

tiou am; (.it'·nioH, uttn implot·ati.,lt h poiJw ehnult'•e an rythrnc~ le11t, 

1lont, lt1H linahll:lmon!tmt, \'Ot'H lc• Ci!d avt~t! la mi"·mo ,·.vaue!H!t'JH!O que 

<H•lle dt!H ftun(•n:-; 1\' tHWnnr~ vt. du torcheH. '!'out Ell:!! c'·monvaut., (~Ill' 
tuut. nsL Hitnple. IJ y a tlauH l'••flpt·it ot tlanH Ia uwtt'·l'ialit(· tin Hacri
fico cltt Nam-Oi:w ltiHl tullti outoutu quu loH Hic'.dos l'l!VolttH qtt'il {n·o
quo HI~ l'l'S~Jil!:!Citunt qu'avc!e lu mwhot spt'·cial tit• lc•ur <imv humhlo et; 
fruste., mnlgr~~ l'aprmt·oil nxtt'•rieur rloH fa1:1tes. 

Mais cettu humilit<'· t•ovi'·t ici uno Hiu~;:uli(,rc signifkation. Au 

OOUl'B tlO tolllO f(.te qlli l!!:!t llUP Ol'dlCHltl'ation do l\Ultic'.reH ot (.]\mthres, 

lle muHiqnc ot, cle BilEmCtiS, l'l1}mpct·cnr H't',tal>lit un moment duns la 
graudeur nuivorsc!lo. li:fl'uct'• lle l'<H·tlre hnmain, il est int{•grc'· dans 

l'or<lre dn monde, danH cette gt•ttnde cuclenec cusmique dont il est 
parmi nous un chantre et une <'•manation. ,Jamais sa mission divine 

ne le confond mieux: avec la Dinini!.{~ qn'en eette cit·constance. Et 

jamais l,acte d'adoration 111 eat plnH UlllOUVant qU'f.•u Cette fute o(i il 
courbe nne t(!te souveraine, rNnplie du snuci de ses chat·ges, davant 
le rnyat.:~ra de la vie. 
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0' est pour a voir vecu de te lles.minntes an bord d u monde, entre 

l,appel des forces sut•naturelles et l'espoir cl'nu penple que l'Empor

eut· incarne, dans la simplicite et dans la grandeur, le symbole du 
pays du Viet-Nam. 

Ainsi qu'il est dit des le debttt de cette conference, cellc-ci se 
propose de donner un expo86 o bjectif d'un des plus grands rites, 
sinon du plus grand rite meme, du Viet-Nam. Le commcntaire qui 

vient d'en otre fait resulte d'informations conftnnees aussl bien que 
d' impressions personnelles de la part de tons les voyageurs, tom·is-

tes, personnalit6s de marque, hotes tle nos anciens gouvernements, 

qui out eu l'occasion on le privilc3ge d'assister au Nam-Ghw. Pent
utre, en raison de 1' importance morale et de la beant6 a la fois 

mysti1lll6 et grandiose qui ont assme jusgn'ici a ce rite nne 

consecration q u~<si-uni verse lle, ·nons faud ra-t. il no us dc~m andcr,, avant 
do terminer et teujonrs avec la mome objcctivite, quo! sort sera reserve 

a cette c6r6monie, apres la ptn•iode de troubles et d'effet·vescences que 
la guenc cr6e an ViC\t Nam, dans le monde nonveau, tlll de tant de 
sonlfrances, de rnines, de deuils, de remises en question et de 
rajustements politiques. 

Personnellernent, j'ai foi dans la sagesse fonciere de mon peu
ple. Dans le nationalisme victnamien qui s'otablit actncllernent sui.· 

la ci·ista1lisation des idt)es d'ind6pondance et d'nnit6 politiques, il 

entre nne pi6t6 d6votiense ponr tout ce qui est vietnamien et qui 
vient des profondenrs de notre passt'1 et des conches populairos Viot
namionnes les plus humbles.· Je dirais: c'est, nne vc~lritab1e tendr~-
sse qui nons porte vers les manifestations parfois modestes et 
fruste~ 1lu genie pro pre de la race, non pour· de vaines speculations, 
mais ponr vi vre ce genie et le faire epanouil' (1) . 

(1) "Depuis q\le le \Tj(it.Nam est redevenu indt'1penclant, notre 
penple s'eveille, regarde et pense. Il saiL que, prive des vert11s car-

clinales. il risque de s'aventnrer d~ns Jes tenebres qui ne menent qu'
an ncmnt. Une ten dance non ve11e s' opere clans les esprits, at bien 
qoe timi.de enc·ore, se rlessine le desir de· l'etrouver la vieille c'nlture, 
pln~ conforme a la spiritualit6 vietnamienne ... "Hi.tynh-khac~Dnng
l'Enseignement dans l'ancien Oiet~nam, Revue "France Asie" No 77, 
Octobre 1952: 
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MaiH i1 nat fttt~ile a.nssi de cons~ater que l'hnlll!lltit{· dP nos 

.ioma ElsL seeou(,e tl'nn grand besoiu de nouvoaut(•. L't,re atomique 

dflchainora d'impt'lJvisibles duflagrations do tout. ortlre, dans tolls lea 

flomaincs. Le Vil.1t-Nam n't'!chappc pas h cette Cl'ise. Celle-ci 

n'est pas IJllO d'ordre mat{n•iel et formel, uconomique on IDLIIllO 

politique,- co qui ne susciterait pas· de discussion, ue poseraH 

presque pas de problcme. Mieux que cela, pour beaucoup d'esprits, 

1 'acceptation et Ia pratique des itl{\ologies at dos institutions los 

plus utrangtJl'<'S, lea plus dispnrates ot les plus contl·adictoires, les 

plu~:~ oppos{•ef:! anx idt!CS ot aux moours du pays, apparaissent comma 

l'apanagu des eeryeuux vraiment {·volnes. A-t-on assez acr.us(~ la 

sauvegarde du patrimoino moral et spirituel lu plus authontiqne de 

Ia raee, !1'Mrc. J10Ul' la soei{~t{~ et l'avancement des uwours, la source 

des mttux les plus grands, au nomht•e desquels on s'est plu it citer 

le retard du Vi6t-Nam sm· le chemin politiqno l 11 faut, pamit-il, 

pour iitro it la page, changer jnsqu'aux exigences spiritttelles flo la 

race, .ittsf[u'au fonrl. intimu do notr•o utre moral, ce qui nons fait le 

plu~:~ eL lu mieux nnus -mt)mes. II y a nn peu partoul, ot peut-t,t1·e 

uavantage dans los nations en pleine t!volntion comma la micnue, des 

gens <J\li "so fuicnt" de fa<.~on r1ermanentc ; co sont cl' Mernels 

cor)istcs <IUi tronYtmt presque .ionrnellcment des modt~Jles ot des 

patrons sans critt'n·o ut sans norrne qu'ils re.iottent lo lendcr:uain. 

Jo n'ai pas it eontristel' nullo part, clans mon pays eomnw it 1' 
fltl'anger, cos ~Matoms f~matiquua du progrbs, eel:! pourfcmdenrs de la 

tradition, tons cenx qui, solon le rnot dn philosophL• fr!ulf}ais Ernest 

H.enau, aont animt'1s cl'nno furenr d 'inconoclastel:! ; ma foi, a'ilno a'agit 

qne de fairo nenf, nons pouvuns nons attendre un jour a voir ct'1lt'~brer 

nos plus gt·andes ct'n·t\monios mystiques on riationalos en baut-de• 

forme et reclingotel:! sur los places publiques, dans des forum 

pnpulaires, sons ties arcs de triomphe ou doyaut des autels de fcuillage, 

oti les ofliciants sans dieu se clonnoront des accolades senties, 

improviseront des disconrs. avec beaucoup de tremolo, oll d'uno 

baguette. dort3e, rallumeront quelque flamme elite sacrbe. Peut-etre 

ne s'en porterait-on pas plus mal. Il nons resterait alors a 
nons demander ce qui oonstituerait, en de de telles trans· 
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formations le fondement d'une fete religieuse, sa base essentielle 

qui me semble etre pourtant tiree de l'histoire et de l'atavisme, 

u'nne esptice de const'lcration apportee par le temps et les moeurs, 

tout ce qn'on appelle, pent-etre cl'une faQon assez simp1ist,e, f:1.me 

cl'nne nation ? Oelle-ci n'esl-elle pas, pareille :\ l'etre qui persevere 

dans l' etre, ce qui permet a nn peuple de survivre a ses dMaillances, 

1t ses chutes et anx pires dt~bitcles ? Puis, nons faut-il aussi nons 

1lemander alors, pour projeter nos vnes sur de plus grands horizons, 

si la force et la beante de l,univers humain, son progros meme, 

rnalgre l' inevitable malaxagc des idt'les et des appetits, ne vienrhaient. 

pas plntbt, non comrne clans nn. herbage ratisse et tir{J an cordean, 

mais comme dans nn jardin anx mille fleurs et uux Inilleenltures, 

<l'une convergence, d'une' entente, d'une harmonisation des nation~t

litt\S portt'~es it Ienr plus haut degrt'> de rl{>veloppement ? La qnestion 

m{lrite d'etre medit.~'·e. 



"' 
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A Mtmnw?'Y 1:n l!)ngUsh by N. Geelnw.yrlen of the ledzwe. read 

fo?' the Society by His Excellenr.y .111. N gnuenKhort Tvan,li:Unisle?' 
jm· V ict N am in Bangkok. 

'l'he Nam Giao is without exception the most important 

religious ceremony in Viet Nam, dedicated to Heaven and celelH'ated 

by the Court. It is indeed worthy of· study, first. because of the 

pictm·esquo display . of pomp and magnificence it entails and the 

exactitude of symbolic gestnt·os it still retains; secondly because its 

o!'igins a1•e lost in the limbo of time and its performance revives the 

most ancient rites in their absolute authenticity. In China, the 

Nam Giao ceremony is known to have been pr:•rformecl . by· the' 

Impei'ial Court for thousands of years, but unfortunately 'it was 

abolished by the Republic, and Peking's temple of Heaven, deprived 

of its sorving acolites, has now lost its souL Thus it is only in Viet 

Nam that it is st.ill possible to observe one of the important events 

in the patt'iarchal lifo of the Far East, performed recently in exactly 

the same manner as in the time of the early Annam Emperors. 

At1d thirdly because the Nam Giao ceremony reflects the intrinsic 

religions spirit of the Vietnamese. To underst.and the Nam Giao is 

for a foreigner to penetrate the soul of Viet Nam ancl to realise her 

peoplo's essential con·ception of divinity and adoration. 

I may add that Mahayana Buddhism which came to Viet Nam 

fro.m Ohina at about the beginning of tho Ohristian era melted into 

. this cl'adle of faiths and piety and crowned it with precise and elabo

rate mysticism, but neither altered it nor in any way destroyed it. 

Thus for three vital reasons the Nam Giao deserves to retain 

the attention ·of the learned and the curious, and that is why I 

vent.ure in a few short sentences to state its position in the. social 
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and rcUgious structure of Viet Nam. I shall try to give a few 

details pe1•taining to the historical origins and the social importance 
of the ceremony, describe itl:l different phases and the locality where 

it takes place and, finally, to the best of my abilit.y; try to convey to 

you the inner meaning of its performance. 

Origins and History. 

'fhe name Nam Giao means: Sacrifice celebrated in the 

Southern Suburb of the Capital, arising from the fact that the 
traditional site of the ceremony actually was and still is in that 

part of Annam's old Imperial City, Hue. 

The origin of the ceremony is Chinese, which after all is not 

surprising. You will not have forgotten that the Vietnamese people 

originates from a race whose primeval home was probably iti the 
mountain plateau of Pamir. l!,rom there it migi·ated along the great 

waters of China, seeking a new home to whieh it could adapt itself 

·and fin.al1y, after many centuries of wandering across the great 

Chinese plains, settled in the eastern part of the Indo-Chinese 
peninsula. ·The name Viet Nam reflects this ancient wandering, as 

the word Viet m.eans ''the people from beyond the mountains." 

When leaving the Chinese continent some two thousands years before 

the .Christian era the Viet must have taken with them many of the 

customs and beliefs prevalent in China. Amongst these beliefs, the 
worship of Heaven, which at one time or nnother has form eel part of 

almost every religious movement in the world's history, has un-

. doubtedly retained the deepest and most tenacious roots in the heart 
of the people. 

In all probability in its original form the Cult of .Heaven was 

but dbnly undel·stood by the laity. We have no means of knowing 
this for certain, bnt it is generally accepted as a fact that the rites. 

were always performed by the tribal chiefs or their lieutenants and 
heirs, thus adding an am•a of secrecy and mystical respect to the 

ceremony, which may have helped it to survive through the ages. 

China is thus the origin of the Nam Giao, bn.t different circum

stances have in the course of centuries caused the Viet Nam to 



THE NAM GIAO 4:7 

elaborate the cult, endow it with new dogmas and create its present 

liturgy and ceremonial. For example many additions were made to 

the ceremony during the periods of Chinese domination of Viet 
Nam, particularly dming tbe period of the Chinese governor Nbam 

Diem (Western Han Dynasty, 111 B.C.,) and even more under the 

Minh Emperors, when the Chinese in the years 1407 to 1427 A.D. 

transplanted to ancient Viet Nam the ritual as practised at the 

Imperial Court. 

In China herself tho Nam Giao has been perfected and r~ised 

. to prinHll'Y importance by the first 'l'chon Emperors whose co-
. ordinating hut at the same time stifling ii1fluence on Chinese 

civilisation is well-known. It was during this dynasty that.thc 

disciples of Oon-fn-tse did their utmost to coclify the Nam Giao in 
accordance with the disciplinary principles of the Master, ancl it is 

known with ce1•tai.nly that these principles originated from 

the "nho" doctrine created by Oon-fn-tse and his disciples. In 

the Y -Khin, the greatest of the "i1ho" works because it contains 
the essence of ancient Ohinese culture, appears the phrase 
which seems to give the primary ruling of the Confucian 

School with regard to the practice of the Cult of Heaven, "An 
elevation shall be raised to fot·m an altar. It shall face South 

to find in that directhm the Yang (the male or creative principle), 

and the Yang shall be fixed there so that movement can be macle 
towards it.'' It is to conceptions of this kind, that is .to say the 

juncture of Heaven and Earth, the male and female principles, that 

we owe the origin and the ritual of the Nam Giao. In all parts of· 
the Far East where ancient traditions are preserved. it is considered 

essential to propitiate the so called "Yang action", and even in the 

smallest villages worship is offered to spirits, to Earth and to the 
Harvest ali an alLar called the "Xa tac'', which is raised in a field, 

facing South,and under the open sky in order to allow the juncture 

of the creat.ive principles. As . I will show later this in a very 

miniature way is the Nam Giao of the villagers 

Finally
1 

a third cause \Vhich contributed .to the fixlme of the 

cet·emonial is the propenailiy in ancient Viet Nam to imitate China, 
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the metropolis of the Far East, and of which, at least in name, Viet 

Nam for centuries wa.s considered a vassal. We know from the 
Clll'onicles, for example, that the embassies sent by the Court of 
Viet Nam to Imperial China were instructed to report not only on 
the actual lay-out of the ceremony bnt also on the minutest detail 

of its ritual. 

In Viet N am the Cult of Heaven was practised by all dynasties, 

also those prior to the Nguyen Dynasty (1558 A. D. to present day), 
but in Northern Viet Nam where the capital was originally situated 

unfortunately no traces remain of the sitos of the ceremony. When 

the capital was finally establiflhed in Hue ( 1600 A.D.) the Court· 
. built the esplanade in the southern ontsldrts llf the city where the 

terrain is undulating as prescribed iu the traditions of the cult, and 

where the ceremony has been performed ever since. History tell us 
that the usurpers 'fay -Son ( 1778-1792) <luring their short inter

regnum moved the site of the cel'emony to the mountain called" Ngu

binh" {the King's Mound) South-East of H ne, and also corn pletoly 

remoulded t.he ce1·emonial. 'l'hey performed it at dead of night, 

climbing the hill on horse-back and by t,orch-light. This however 

is the only variant known of the ceremony, and, after their restora

tion, the Nguyen reverted to the original thousand year old t•Hnal. 

·Since the reign of His Ma:iesty the Emperor 'l'hanh 'rhai (1889-1907) 
the cet·emony which nsocl to be :~nnnal has only ·been perf:ormed 

every three years. 'rhe sacl'ificial objects have also been reduced in 

number and quality. I!'it· logs are now bnrnt instead of valuable 

·cinnamon-wO"Od, Articles of food bnried, whose number used to be 

enormous, are now confined to 6ne buffalo, one goat and one pig, 

and so on. Bnt the grandeur of the ceremony, its ponip and magnifi
cence are still there in full measure. 

The Date of the Cere:mony. 

Now that theN am Giao has become triennial it is always· fix: eel in 

the cyclic years Ty, Ngo and Meo ofthe lunar calenclat·. It is always 

performed during the .second month of the year, and the day of the 

ceremony muat be a. day which bears the <lyclic name Tan. As there 
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[1J•e always three 'l'an days in that particular mouth, the astrqnomical 

obset•vatory of the Oonrt (Kham.'l'hien-Giam) chases the most propit

ioni'l one. Onrhllls1y enough expel'inece bas shown that in spite of the 

fact that there is rain a.linost every day in Hue, the weathet• was 

always fine on the day of the Nam Giao. Usually three days before 

the ceremony the King retires to the Palace of Pasting, for the so called 

''ceremony of great ahstinPnce'', in order to concentrate, to meditate 

~•nd reach the state o E purity necessary for the performanr\e of the 

ceremony. 'l'he mandarins picked out to take part in the ceremony 

do the same. On the eve of the ceremony the feast culled the "le
naht-bieu." takes place, dming which the Minister of Religions Hites 

makes offel'ings at most of the altars of the Oapitnl in ordet· to an

nounce the 1ulvent of theNam Giao to Heaven and to the Spirits of 
former Emperors. 

The Sacrificial Esplanade. ( see plan ) 
'l'he esplanade lies five kilometers from the: Ho~·al Palace at 

the crossing of tho great roads. leading to the tombs of t.be 'l'hien-'l'ri 

and the Tu-Duc. lts area is roughly seven man, that is 36,500 

sqnat·e metres, and it contains n park with pine-trees and three open 
concentric terraces placed one above the other. 'l'he two lower 

terraces arc square and the third, the central and highest one (five 

metl'es high) is round and is the one dedicated to the Cult of Heaven. 

IiJach o:f the pine t1·ees planted in the park bears a small metal plaque 

with the name of the dignitary who had planted and maintained the 

tree. 'l'his magnificent pine plantation, which was one of the beauty
spots of l-Ine, where the cit.izens liked to roam in the scent-lnden air, 

has unfortunately little by little been deStroyed by the rnYages of the 

Viet Minh. 'l'he site of the Nam Giao, the great esplanade itself, has 

also suffered considerable damage and will need carefnlrestol'ing if 
it is to be used again. rro the left of the esplana;de are the sacred 

kitchens (Than tru) whet·e sacrificial offerings were prepared, and the 
:·sact·ed Magazines" ('l'hau kho) whel'e sacrificial attributes were kept. 

Most of the objects preserved there belong to the Nam Giao ceremony 
and their shape and construction is subject to very stt'ict rules aud 

, 'l'e~tlations. To the right of the esplanade is the Palace of Pasting 
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(Trai Our1g) to whiclu the Emperor retires before Lhe cet•emony and 
where during his meditation he was always faced b;y a little bt•onze 

statuette bearing the two characters "Abstinence and Chastity'' to 
remind him of the austerity which is dub to the deep importance of 

the ceremony. Four escalades of stairs at the four points of the 

compa~s lead from the palaeo to the terraces of the sacJ•Hicial site 

On the lower terrace, which is flanked by huge flaming 

torches at the four corners, two groups of dancers, eivil anu military 

are stat.ioned in fnll view. of t.he Irinltitnde. During t.he ceremony they 
dance to archaic rythms which they sing themselves. This terrace 

also contains the brazier where the sacrificial animals are bm•nt and 
the place where the blood and skins of the animals are buried. 

On the southern balustrade there is a housE', painted yello,v, where 

the Emperor, on arrival, changes from the official costume he wears 

c:tnr·ing the pt•ocession to the great robes encrnsterl with precious 
stones and metali:!, which were specially designed for the ceremony 

centuries ago. The rich embroideries on this robe represent the great 

fol'ces of Nature, the sun, the stars, the mountains anr1 rivel'S, and 

also rice, the sonece of life. The many attribnteH of the costnmY 
have also theit· special symbolic meaning whieh it: would take too 

long to describe here. 

On the second terrace are ranged the great altars, protected by 

silken parasols, blazing in coloured satins, and glittel'ing with sacrifi. 

cial utensils in burnished bronze and pewter. rrhese altars are dedi
cated to the splt'ils of the rivers and mountains. On the southern 
balustrade is the greatest of these altars, where the BmperoJ' and the 

nobles render homage before proceeding to their main positions for 

thEl ceremony. 

On the third terrace, whi.ch is ronnel, stands a large tent of 

blne cloth, open only. towards the South. This contains the mnin 

altars-the one on t.he right; decori1ted in blne and dedicated to Heaven; 

the 011e on the left; decorated in yellow and dedicated to the Earth. 
In the centre stands the tabernacle at which the Emperor receives the 

cup of sacrifidal wine, and, towards the end of the ceremony, also 

the piuticles of: meat taken from the sacrificial animals. The objecta , 
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of the Sacrifice are rangod on tables on each side of the tabernacle. 

A little to one side is the smaller altar called "Ohuc An,'' at which 

the principle pmyers are chanted. Again, on the sonthorn balus

trade is a small apartment in which the Emperor l'e:;ts between the 
two main part.s of the ceremony. The flickering flames of great 

candles and torches throw a mysterious light ove1· the scene and 

spit·als of incense-smoke from glowing sandal-wood pel'fnme the air· 

Other altars, ranged North-South on the outer ramparts of the 
esplanade, are consecrated to the worship of the dynastic ancestors, 

beginning with the Emperor Tb.td-'fo Gia. Lanterns, I'epresent.ing 
the 28 main stars of the Chinese cosmogr~iphy, 11ang in ~ets of seven 

at other salient points of the csp1anade. 

The frame and surroundings of tbe ceremony c1·eate a s.eene of 

gt·eat and mysterious solemnity. As one l"qaches the outer altar on 

the southem ,end of tho espianade the sacrific~l mound rises bofot·e 
one as an immense apotheosis, in the central background of which 

lie~ the Holy of Holies itself, the sanctual'y in \Vhich the adoration 
of Heaven takes place. 

The Procession. 

The Emperor betakes himself to. the ceremony with great .pomp 

an<l circumstance, and old chrouicl os have mt~ny descriptions of the 

magnificence which surrounded the Emperor on his journey from the 
Palace to the Nnm Gino EsplanadL~. For example, JY.I.ichel Ohttigneu 

who ser~red the Emperor Gia Long, tells us in his "Souvenirs'' that 

the procession usually employed up to forty cir fifty thousand sold
iers, and on the move was often over four kilometers long so that 

when its head was on the point of approaching' the esplanade its tan 
\vas still within the precincts of the Citadel. 

The procession consists of three .parts, called the three ''c1ao'' 

or corps. The foremost part-the "dao. tien'' - consists of l:leveral rows 

o.f ri(ihly caparisoned elephants, eloldie1·8 in tunics of reel and blue or 
yellow, stancla.rds, flags, parasols antl palanquins, mountecHollowers, 

several gong and drnm bands, and so on. Standards representing 
the five planets (ngn tinh), a larger one enc1•usted with the con.~ 

• 
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stellations of the Zodiac, symbols of the Cosmos and many others· 

It is also in the centre of this part of the procession that the throne 

of the "nine dragons" is found, smroun.ded by 20 assistants and four 

huge parasols. 

The second part of the pl;ocession contains a complete batallion 

of the Imperial Guard, the Chamberlains of the Emperor's household, 

each carrying his personal insignia, and the objects in daily use by the 

Emperor, lanterns, sabres, incense-boxes and so forth. '!'hen comes 

the gold and black ch<tir on which the Emperor reposes clothed in 
robes and head dt·ess of brilliant yellow, and fo lloweu by tho great 

M anchwins, the Princes and the Ministers of State, all seated in small 

vehicles drawn by soldiers in tunics of red and ochre. 

The third part consists mainly of numberless flags, parasols 

and symbolic st::mcltwds but it also contains the dais bearing the"man 
of bronze" the "Dong-nhon". 'rhen come the carts filled with 

objects prepared for the great sacrifice, ancl the procession usually 

closes with two caparisoned elephants. 

Each part of the proces~ion has its own corps of musician:;;, and 

especially a large drum and an enormous gong, struck regularly every 

two minutes, by one of the highest Mandarins; and The Tolamn 
regularity of the sound Cl'eates an atmosphere of tension and 

suspense. The musicians, howeve1•, are silent, and their m11sic js 

reserved for the ceremony itself. 

On both sides of the route follo\ved by the processi~n altars are 
raised by the various provinces of the Emperol''S dominions ancl 

especiil.llY by the different. districts around Hue. 'rhe main Govern
ment organisations also have their altars, and, as the procesl:lion passes, 

functionaries and nobles officiate in saluting the King, the main 
personality of the Nam Giao. Large crowds containing many foreig

ners always gather to see the magnificence of. the procesion and the 
following col'elnonies. Por the vietnamese of the southern and nor

thern pl'ovinces the Nam Giao has always been an occasion for real 
pilgrimage, the journey to Hue in olden days often ta~in~ sever&l 

months. 

• 
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On reaching the esplanade the Empel'Ol' goes straight to the "Tt•ai 
Cung," tho Palaeo of Fasting. Tho Mandarins and othel' dignitaries 

accompanying him take their places in the various shelters contstruc
tecl at•onnd the Palace. Usually this happens on tLe eve of the 
ceremony. 

The Rites. 
On the day chosen for the ceremony at about 3 p.m. a 

rehearsal takes place to which the general public is admitted. 

ceremony itself takes place at night with no public allowed. 

dress 
The 

'l'he ceremony stat•ls at t.he beginning of the 5th watch, that is 
to say 2 a.m., and lasts one watch, that is 2 hotlrs. 

~Phe ritual has been unchangeably fixed for many generations. 
'I'll!'ee groups o~ heralds, one placed behind the daneers on the Sou

the.rn balust;rade to make annonncements to those serving on the outer 

tet·raees unu to the ballets, a second gt·onp placed on the second 
square terrace near the onter altar to make annonncementi:l to the 

officiating Mandarins, and the third group ut the entrance to t)le 
main tent for .the proclarnatio~s to the Emperor and his personal 

sm·ronndingl:l mark tho various phases of the ceremony. 'l'hey 
sing in unison a special melody based on charaeteristic rhythms. 

Often the heralds use large sonorous jars placed at their side .as 

sound-boxes.· 

In principle the King officiates himself. In actual fact. he can, 

in casu of illness, appoint as his deputy one of the prinees of the 

blood. Ho can also depute one of the princes to carry out part of 
the rites for him, that is to say perform the more ordinary movements 

and gestures, while he him~elf only officiates at the most important 

moments, as was the case during the last celebration of the Nam 

Giao that took place in 1942. These are the sacrifice of the first 
libation, kneeling.during the reading of thfl main prayers, receivhig, 

also in a kneeling position, the cup of wine and the piece of me!lt-
1'1'u Phuo To". 'row~rds the end of the ceremony he must remain 

standing· facing the ghat whore the sacrificial victuals and the other 
precious offering are burnt, so as· personall_Y to be assmed that tho 

b.tlrrring takes place exactly in accordance with tho prescribed rules, 

• 



54 THE NAM GIAO 

which aecLwding to the ancients bring the votive offerings through 

fire to the Spidts being adored. I personally do not believe that the 

precious stones offered during the ceremony were thrown into the 

fire, though the clll'onicles insist on that. 

'l'he next morning wlum all the Mandarins and clignitories have 
paid homage to the Emperor, he returns to his Palace in the Capital 

in a procession identical to the one which bronght. him to the sacri

ficial esplanade. 

The Nam Giao ceremony cont.ains the most complicatetl ritual 
of any religious institution in Viet Nam. It is so long and rich in 
detail that it would take many chapters only to describe the symbols 
which J:ignre during the eeremo\1y, in the procession, on the sacri

ficial mounds and on the surrounding terrain. Those who have seen 

the spring or autumn ceremonies ( Xnan-te or thu-te) pe1'formecl at the 
municipal lmilrlings in the provinces or at, the Literary Temple in 
Central Viet Nam can pe1·haps have a slight idea of what takes place 

during the Nam Giao ceremony, as so\ne of the phases of the cei·emonr 

are to be fonnd there, such as the religious orchestra, the groups of he
ralds and so on. But the solemnity and the grandeur of theN am Giao, 

its immemorial past, even its complexity, give this particular ceremony 
a majesty of which no other c~n·emony in Viet Nam or even in the 

entire Far East can show the like. Clothed in a l'itmtl t1niforrn 
which makes him appear like an idol amongst othet• idols, in the ma

jestic silence of the night broken only by the clamonv of the herolds 

~m~l perhaps by the tiny tinkle of the .bronze plaques on the costumes 
of the officiants, sounding in rhythm wHh their soft t.reacl on the 
Pt:Hlcled matting of the terraces, the Emperor moves towards the Holy 
of Holies along a number of side alleys. 'l'hronghout t.he ceremony 
he follows a fixed route at continual right angles executing as 
he moves the gestures proclaimed by the heralds. 'l,ho Mandarins 

are ranged on the second terrace and mount and descend the stops of 
the central terrace -w,ith perfect regularity to take part jn the majn 
ceremony as demanded by their own group of, heralds. One of 
their most import.ant gos~ures is the. presentation of of£el'ings whioh 
the liJmperor places on the ma,in altar, a£te1· three obeisances of: t;he 
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lloacl, anrl this procession of Mandarins, appearing out of the shadows 

of tho night wit.h their offerings born on a level with theil' forheacls, 

is one of the most moving parts of the ceremony. Kneeling before 
the ErnporlW t.hey place the it• offerings at. his feet: libations, silks, 

jades null victnn.ls, while in tho distance the choir ehant.s its hosannas 

ancl cnlls for the blessing of infinite Heaven. 

Each offering which mat•ks the fulfilment of a cort.ain part. of 

the ritual is followed by the corps de ballet on the second mmmd 
accompanied by hymns so ancient that their origin is lost to history. 

'rheso are tho "Thai" -- the litmgic chants- which al'e only nse<l in 
the city of Hue and 'vhich in :C1wt are only maintninocl and practised 

by the Omnt. It is theRe "Thai" t.hat. explain the innm• meaning of 

the sacrifice. 

I have also mentioned the prayer, "elmo van, "'fhis is a.kind of 

invocation which is read by a senior Mand1win in the nanw of the 

Empcn·or. 

Both the prayers and the hymns- the "Thai"· evoke the idea of 

tlw sovel•oign power of. Heaven, conpled inevitabl~r with that of the 

blessing fl.llcl :f:ecnndit.y of tho Earth. They also underline t.he celes
tial mandate of the Emperor who at all times and especially during 

the Nnm Giao is t.he inte1·mediary hetwt•en his people. and the hea

venly divinity. 

The significance of the Nam Giao 

And now what is the significance of the Nnm Giao and what 
was its influence on the former political life of Viet Nam ? 

In order to understand the meaning of the Nam Giao, the fil'st 

thing to do is' to strip it of all the erroneous and· tendacions inter. 

pt•etations which have collected around the ceremony in later years. 

'rhe fantastic grandenr of the ceremony, the interest which it 

excites amongst the population, the efforts of all govemmental insti
tutions to perfot'Ul it with thp greatest possible exactitude, makes thL• 

N am Giao the most majestic cl.1ltual manifestation of Viet N am. 

But it is also in many ways the most mysterious, To call it.:rnerely 

"national and popu1al', '' as has been the' tendency lately is too easy. 
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It has practically not.hing in common with the feast of 'l'et ot· 

other commemorat,ive ceremonies. True it has close ties wit.h the 

nation as such because t.he EmpEn'or himself officiates, hut it tloes 

not. commemorate or reprodnce any fact in the nation's history, real 
or mythical, nor does it affect. tho .nation as n whole. The popular 

element is absent in the intercession to the divinity and the pl'e

scmco of the nobles dming the ce~·emony is in fact only an act of 
defe1·ence to the Emperor, 

Another false interpretation is to regard as a sort of "holy 

communion" the onr1 of the ceremony when the EmpeNH' receives 

the ''to IJhuc to", the offering of wine and meat. In Sino-Vietnamese 

religions life this gestnre is freqnently met, with. In many fami
lies the young in this way pay homage to. the age of t.bo parents, 

who, having received the offering from their children fill the cup 

themselves and return it to the eldest child as a sign of reciprocal 
affection. 'l'hns the "to phuc to" is a gesture or immemorial age but 
with a significance which is still very rnncl1 alive. Even though we 

deprive it of false metaphysical interpretalion, this gesture still 

retains its, gt·andem• and majesty and the very fact that it is an every 
day gesture known to all gives it in t.his setting of feast ttnd mystery 

a strong and moving beanty. 'l'he solemn silence, the extreme 

deference of the officiants, and the devotion sm'r<mntling it Jift, it, 

from the tt·anune1s of tenestrial existence and isolate H. as an act 
of lHH'll devotion. 

Deprived of arbitrary interpretations the Nmn Giao not only 

finds its natural place in the religions life of Viet N am but ttl so 
helps the scholar to understand why it is the sovereign of Viet Nmn 
who is the main officiant, and also why ·the Nam Giao ceremony 
expresses the qu:intessence of the Vietnamese peol)le'a feelings for 
their land. 

The absence of dogmas and special priests as intel'llwdial'ies 

between t.he people and the divinity has often caused the st.atemen~ 

that the Vietnamese have no 1·eligious life, no precise faith. It has 
)Jeen said that their religions manifestations are nothing. hut pnre 

idolatt•y .or superstit,ion. The most serious argument. in favour of 

this statement is the fact that there is even: no word in the lang~ 
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\luge fot metaphysics. But that does not mean that the conception 

itself does not exist. How often does it not happen that \vords 

come to IDE'tUl the e:xacl; opposite of theil• original intei1t.ion ? Hi 
spite of.the most careful stndies by western scholars, ho'\vcver con" 

scientions they may lJe-and they cannot be anything hut rmalyticml

the intrinsic spirit. of the mysterious Ot•ient still remains ll110Xj)lored. 

'l'he eeligion ol' a people can only be nntlerstootl when it is lived, and 

nevet• throngh Hteral'y explanat.io'ns, C\SpecifLlly in a langnnge which 

is so tlistant from the menns ol' expression nsetl by the JlE!Ople in 

qnestiOJl. H is only through the mtrefnl stntlY of lhe l'nligions tenOl' 

of evory-rln.y lifo thnt the flpirit of the Vietnamesp n'ligion enn be 

conce:ivetl antl nnllerstond. 

'!'hereby I do not mean to say that the n.Jigions notions of t.hP 

Vietnamese are incapable of' being analysed. Far from it. Snfl'lce 

it to turn to theY -King (the saeretl hook nf llllltatinns), awl tn the 

commentaries of Won-Weug and of Con-fn-tse, to find tho esfl<mtial 

poiuLi:l of the wisdom and mystm•y o:E conutless gonornt.itms of the 

initiatocl. And tho Nam CHao l't\Pl'esents, if not the deepest., at least 

the most. moving aUtl the most readil~' com]n·ehcnflib]o mnnifestat.it;m 
o[ tho Y -King. It is f:limnltant!onsly a cnlt, an net. of asceticism, 

and n. prayer, framed in an ntmosplwre of elaborate mys!.icsm. A 

faith which can produce a Nam Girw ceremony must he a combina

tion of the gmwl ancl deep with thP simple nnc1 n:ttnral. 'l'lw outHl' 

trappings of tho ceremony, the joflt.ling crowds and all the external 

effocts cannot stifle t.hc living flame of faith which it represents. 
AH is so oft.en tho ease, the rich and elaborate external decorations 

hitle a faith that is sirnple, the faith of earliest humanity. As I 

see it the N am Giao is an expression of animism. Tho word paga
nism, though not in that word's derogatory meaning, comes to mind 

in connection with it, but it, is dmigerous to nse that much maligned 

word. rl'he Narn Giao moves us because, apart from being a cere

mony with elaborate retual, it is the most spontaneous exvression of 
the religions sentiments of the Vietnamese race, ancl · t.he tradition 

that hn.s cinne down to ns thrmigh the ages contains n. primitive in

spimtion filled wit.h living human feelings. 
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From earliest times the Vietnamese was conscious ol: the exls. 

tence of the primal laws governing his life. He realised that he 

was but an atom in a great cosmic scheme of things \Vhich he did not 

underl'!tancl. 'l'he first pastol'a.l and agricultural comn~uunities 

which were to from the Vietnamese people have with their atavism 

left their dei::\cendants the instinctive deference towal'ClS tho 

manifestations of life, a confidence in nr~tnre, in the spirits of the 

mountains, rivers, fields and in the changing seasons, on which life 

dopendecl. It was these cosmic forces that formed the bond between 

him and the divinity. 'l'lu1t is why .the Vietmnnese people have no 

metnphysics. A Vietnamese does not discuss his religion, he lives it. 
ArHl mowtlit;y is closely honncl with this conception ol: religion, 

because morality is subject to the same universal laws. 

'l'his is the "'l'roi'' of the Vietnamese, a world that is divine 

and l'calistic at t.he same timi. 'l'.he religions notion of Heaven ,[oes 

not come hom th•~ materialist.ic conception of the Sky but Jrom the 

orthodox Y -King, which in order to be able to muliply li·ving beings 

joins that other reeoptive divinit.y, the Earth.. When a VietmtmPse 

invokes the spirits he calls first on 'l'roi- Heaven-, hut he also in· 

vokes Ute Earth. Dat. In 'J'l'io he conceives the supreme spirit bnt 

not personified. For the Vietnamese the Snp1•eme Beirig- if one can 

say so. is that which is, that which existg, 'l'he world itsel:E is in 

his conception not created by a SU11ernat.urnl being, but has at;iscm 

through a process of divi:'lion. And that act. is everywhere. It is 

rlnivet·sal; it :is nature he1•self; it hus no beginning nnd no eni1. Evel'y

thing is a permanent state o:f continual change and it, is eternal only 

through this eternal state of chango. And the Nam Giao i!S the pu

rest mani:Eest.ntion of this cult. 

As I have men(joned above, every tiny village in VietNam has 

its altar under the open sky, the "xa-tac", These altars 1:1re the Nam 

Giao of the. villages, for the ritnal perf:onned there nncl the divinity 

add1·essed are the same. To make life possible the :force:'l ol: nature 

(personified ill the spirit:'1} :must; be in hal·roony with each other; 

It is at these altars that the mal'riage of Heaven and of Yang (the 

malp spirit) takes place. 'l'his is so important a factor il:t the life of 
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tlw Viet.nauwsu that for cxamvlc the first action of a conquering 

army is to covel' Lhc X a-tac a ltur in order to prevent the j nnction of 

Uw vital principles of Heaven ancl Earth. And it is not. an aet to 
humiliate thu vanquished, it is mi endeavour tu destroy the vital 

factors of the enemy i11 order to make victory complete. We have 

l-lecn this many times in the histories of China and of Viet Nam. 

Anll who more fitting to invoke these powerful ~pirit~:~ than the 

l(}ader of a nation, tho ruling prince? Perhaps in the early ages 
the prince was initiated in t.he mysteries, to rnake his intervc•ntion 

mm·c e11'icacions, for it wa~ he wlw hall inherited his right to rule, 

mHl he must govern according to the rnles of the cosmos. That is why 

in the ]'ar East the Kiug is styled the Son of Heaven and on his 

virtnes or sins depends the happiness of the world or its inevitahlo 

destruction. 

And it; is this that explains the solemnity with which the 

Emperor of Viot Nam renders account to Heaven for his mandate. 

li'ol' t.hat is what he does in the Nam Ghw. H is the holy commu

nion of two sources of life, o.f: the Univer~e and ·its· spiritual Son. 

'l'lw Nam Giao is ·tho f1·anw around a meeting between the King and 

the eelc:sthl <livinities, and with what humility the King approaches 

the climax of the ceremony before the two main altars of the es11la

nade ! 'l'hink of the processes of abstinence and purification to 

which he subjects his heart., his thoughts! 'l'hink of the elaborate 

precmnt;i.ons taken to ensure that every detail, every gesture reaches 

perfection to bring about a successful intercession for the good of 

the pcovle. He who has the power of life arHl death over his people 

uses the secondary alleys to reach the altai• ! As he stancls before 

the altar he seems to whisper, "Have I deserved all this of you?" 

And while the libations are repeated, the prayers, chanted softly hy 

a choir rise like the smoke of burnt offerings to Heltven to reaeh 
. ' . 

the essen'tial Spirit. It is moving because in spite of the pomp and 

magnificence tha,t, SmTonnd it, it is so infinitely simple. 

But this essence of humility has a singular significance. In 

the course of the feast of Nam Giao, '~hich is an orchestration of 
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lights and sharlows, of mnf!ic and silence, tho Emperor estahlishes 

one moment of uniYersal grandeur. Effaced from the human order 

he l'ises into tho order of the Universe in a great cosmic callence as 

at the climax of the ceremony he bows his sovereign head before the 
mystery of life. And it is at. that moment, coml>ining the super

natural with tho hopes of an entire people, in grandeur and simpli

city, that the Emperm• incarnates tho symbol of the land of VietNam. 

Snch is the Nam Giao, the greatest of religious ceremonies in 

Viet Nn.m. The above remarks are based on personal experiences 

mrmy yea!'s ago, on descriptions by teavellers in days of old, and by 

distingnishccl guest:.,; of the Vietnamese Court· who were granted the 
privel('ge of attending the ceremony. And now comes the tptostion, 

what will he the fate of the Nam Gino in tho J'utnre? Can tho 

ceremony survive in its original form this period of war and evolu

Lion, these years of su!rering and political rendjustment ? 

I porsomtlly have f1tith in the hasio wi:.,;dom of my people. As 

I see it, a sense of piety and devotion to ancient. tradit.ions devolved 

from the depths of our past, has become a part of Vietnamese na

tionalism eonplNl with the main idea of independence and political 

unity. But the m·azo for evt:rything that is new is a pm;t of ont• 

atomic ago~ and tho desire to copy others even to tho extent of blot

ting out one's own personality is the intrinsic passion of the day. 

Perhaps we will one day see the Nnm Giao performed in morning

coats and top-hats, and I llonlit whotller the mystic ttppeal and 

beauty of the ceremony will be t~lJle to survive an innovation oJ: that 
kind! 

And yet must not the soul of a people worthy of the name In 

the encl triumph over itl':l rnisforttlnel':l, throw off the trammels of 

foreign influence and turn back to t.he cradle which gave it form and 
meaning? I <laro not P,rophesy. I merely pose the question and 

leave the answet· to those who to,day are active in the reconst1't1ction 

Of my coun~ry. 'l'he auswer and responsibility is theirs. 


